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Geschätzte Kundinnen und Kunden

riri mayer - unser Firmenname steht für beste Qualität, Kompetenz und schnellste Verfügbarkeit. Wir führen das wohl weltweit umfang-
reichste Reissverschluss- Lager- Sortiment. Es ist unser Ziel, für jeden Einsatzbereich den passenden Artikel in bestmöglicher Qualität bereit 
zu halten. Alle im Katalog aufgeführten Artikel sind ab unserem Lager sofort lieferbar. Zudem fertigt unser Spezialisten-Team Ihre Sonder-
wünsche innerhalb kürzester Zeit. Dadurch können wir über 90% der Aufträge, welche aus Lagerware gefertigt werden, noch am Bestelltag 
ausliefern.
Mit unserer Lieferbereitschaft und unserer ausgeklügelten Logistik empfehlen wir uns ganz besonders als Partner für den Mercerie-
Fachhandel, verarbeitende Betriebe und industrielle Kunden.
In diesem Katalog finden Sie unser Sortiment der Schweizermarke riri. riri ist weltweit bekannt für hervorragende Qualität und gutes Design 
bis ins letzte Detail. riri produziert in Mendrisio (CH) und Tirano (I).
In den letzten Jahren haben wir unsere Palette an Spiral- Reissverschlüssen schrittweise massiv ausgebaut. Diese werden im riri- Werk in 
Tirano hergestellt. Wir berücksichtigen, wenn immer möglich, Artikel aus westeuropäischer Produktion, welche unter ökologisch und sozial 
vorteilhaften Bedingungen erzeugt werden und keine langen Transportwege bedingen. Seit 2021 werden bei riri sämtliche Standardbänder 
aus recycliertem PET produziert. 
Auf unserer Internetseite ririmayer.ch finden Sie unzählige weitere Produktvarianten, welche für Sie direkt ab Werk industriell hergestellt 
werden können. Je nach Artikel ist dies bereits ab geringen Mindestmengen möglich.
Testen Sie uns und profitieren Sie von unserer über 70-jährigen Erfahrung.

Chères clientes, chers clients,

riri mayer, notre nom d´entreprise est synonyme de la meilleure qualité, compétence et de rapide disponibilité. Nous sommes à la tête du 
plus grand assortiment au monde de fermetures à glissière. Nous nous sommes fixé pour objectif de tenir en réserve, dans la meilleure 
qualité possible, l’article adapté à chaque utilisation. Tous les produits présentés dans le catalogue sont en stock et disponibles 
immédiatement. De plus, notre équipe de spécialistes est en mesure de répondre au plus vite à vos souhaits particuliers. Cela nous permet 
de livrer plus 90% des commandes passées à partir de marchandises en stock le jour de la commande.
Notre réactivité et notre logistique sophistiquée font de nous les partenaires idéaux pour le commerce de détail en mercerie, les entreprises 
de transformation et clients industriels.
Dans ce catalogue, vous trouverez notre assortiment de la marque suisse riri. riri est connue dans le monde entier pour son excellente 
qualité et son design soigné jusque dans les moindres détails. Les produits riri sont fabriqués à Mendrisio (CH) et Tirano (I).
Au cours des dernières années, nous avons peu à peu considérablement élargi notre gamme de fermetures à glissière spiralée. Celles-ci 
sont fabriquées sur le site de production riri à Tirano. Nous favorisons dans la mesure du possible les articles produits en Europe de l’ouest, 
dans des conditions écologiques et sociales positives, et ne nécessitant pas de longs transports. Depuis 2021, tous les rubans standard sont 
fabriqués à partir de PET recyclé.
Vous trouverez sur notre site Web ririmayer.ch d’innombrables variantes de ces produits, qui pourront être produites industriellement, 
spécialement pour vous. Selon les articles, cette offre est disponible même pour les quantités de commande minimales.
Testez nos produits et bénéficiez de nos 70 ans et plus d’expérience.

Dear customers

riri mayer, our company name stands for best quality, expertise and fastest availability. We have probably the world›s most comprehensive 
range of zippers in stock. It is our goal to have the right article in the best possible quality available for every field of application. All articles 
listed in the catalogue are immediately available from our warehouse. In addition, our team of specialists will manufacture your special 
requests within the shortest possible time. This enables us to deliver more than 90% of orders that are made from stock goods on the day 
of order.
With our readiness to deliver and our ingenious logistics, we recommend ourselves especially as a partner for haberdashery, processing 
companies and industrial clients.
In this catalogue you will find our assortment of the Swiss brand riri. riri is globally known for outstanding quality and good design down to 
the last detail. riri produces in Mendrisio (CH) and Tirano (I).
In recent years we have massively expanded our range of spiral zippers step by step. The zippers are manufactured in the riri factory in 
Tirano. Wherever possible, we take articles from Western European production into account, which are produced under ecologically and 
socially advantageous conditions and do not require long transport routes. Since 2021, all standard-fabric tapes have been produced from 
recycled PET.
On our website ririmayer.ch you will find countless other product variants, which can be industrially manufactured for you directly ex works. 
Depending on the article, this is already possible from small minimum quantities.
Test us and benefit from our 70 years of experience.

Editorial
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Metal | Hosen | Jeans | Solid  

  

Simmetrica | Simmetrica Satin   

Eloxal RIO | Simmetrica RIO

Decor | MAX 20

AquaZip | Flex Rain | ReFlex

Flex | RI 44  
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Nachhaltigkeit Durabilité Sustainability

Der Claim „Excellence in Details“, der riri’s stets 
nach bestem Design, Innovation und Qualität 
strebenden Ansatz perfekt beschreibt, steht 
auch für „Sustainability in Details“. Das bedeutet 
für uns, unserer Verantwortung gegenüber 
Umwelt, Mensch und Gesellschaft bewusst zu 
sein.

Riri war bereits vor über 20 Jahren führend im 
Bereich ökologisch nachhaltige Produktion. 
Beispielsweise wurden bereits 1996 die ersten 
nickelfreien Metall-Reissverschlüsse lanciert.

Bänder aus recyceltem Polyester

Seit 2013 waren auf Anfrage Bänder aus recy-
celtem Polyester lieferbar. Nun werden seit 2021 
die Bänder für die meisten Artikel standard-
mässig aus recyceltem Polyester gefertigt.

Bänder aus Bio-Baumwolle

Neu führen wir in Metal 4 und 6 diverse Artikel 
mit Bändern aus Bio-Baumwolle an Lager 
(S. 10/13/14/21/24)

Alle riri-Reissverschlüsse und die meisten Kom-
ponenten (Bänder, Zähne, Schieber) werden in 
Mendrisio (Schweiz) oder Tirano (Norditalien) 
hergestellt. So bleiben die Transportwege kurz 
und die Flexibilität hoch.

La devise «Excellence in details», qui décrit par-
faitement l’approche de RIRI continuellement 
orientée vers la recherche du meilleur design, 
de l’innovation et de la qualité, signifie aussi 
«Sustainability in Details». Pour nous, ceci se 
traduit en étant profondément conscients de 
la responsabilité que nous avons par rapport à 
l’environnement, aux personnes et à la société.

Cela fait déjà plus de 20 ans que RIRI est à 
la pointe de la production écologiquement 
durable. À titre d’exemple, les premiers zips en 
métal sans nickel ont été lancés dès 1996.

Rubans en polyester recyclé

Déjà en 2013, les rubans en polyester recyc-
lé étaient disponibles sur demande. Depuis 
2021, les rubans de la plupart des articles sont 
maintenant fabriqués systématiquement en 
polyester recyclé.

Rubans en coton

Nous avons désormais en stock divers articles 
avec des rubans en coton bio dans les collecti-
ons Metal 4 et 6 (p. 10/13/14/21/24)

Tous les zips RIRI et la plupart des composants 
(rubans, dents, curseurs) sont fabriqués à 
Mendrisio (Suisse) ou à Tirano (Italie du Nord). 
Ainsi, les distances de transport restent courtes 
et la flexibilité, élevée.

The claim „Excellence in Details“, which perfect-
ly describes Riri‘s approach of always striving 
for the best design, innovation and quality, 
also stands for „Sustainability in Details“. For us, 
this means being aware of our responsibility 
towards the environment, people and society.

Riri was already a leader in ecologically sustai-
nable production more than 20 years ago. For 
example, the first nickel-free metal zips were 
launched as early as 1996.

Tapes made of recycled polyester

Since 2013, tapes made of recycled polyester 
were available on request. Now, since 2021, 
the tapes for most items are made of recycled 
polyester as standard.

Tapes made of organic cotton 

We now stock various articles with organic cot-
ton tapes in Metal 4 and 6 (p. 10/13/14/21/24).

All Riri zips and most components (tapes, teeth, 
sliders) are manufactured in Mendrisio (Swit-
zerland) or Tirano (Northern Italy). This keeps 
transport distances short and flexibility high.
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Schliesssysteme und ihre Anwendungen
Systèmes de fermeture et ses exemples d‘utilisation
Fastening systems and application examples

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

Schliesssystem
Systèmes de fermetures
Fastening systems	

Anwendungsbeispiele
exemples d‘utilisation
application examples		

Schliesssystem
Systèmes de fermetures
Fastening systems

Anwendungsbeispiele
exemples d‘utilisation
application examples	

Jacken
Vestes
Jackets

lange Jacken, 
Schlafsäcke
Vestes longues, sacs de 
couchage
long jackets, sleeping-
bags

Hosen, Jeans, Pullover, 
Rucksäcke, Taschen
Pantalons, Jeans, pull-
over, sacs à dos, sacs
Trousers, Jeans, pullo-
vers, backpacks, bags

Rucksäcke, Taschen
Sacs à dos, sacs
Backpacks, bags

Arbeits- Combi
Combinaison de travail
Protective clothing

Toleranzen gemäss: DIN 3417 Tolérances conformes à la norme: DIN 3417 Tolerances according to: DIN 3417

GE CX COTB TBC

Längen- wie man sie misst La longueur, comment la mesurer The length, how to measure it

Ihr Reissverschluss - notwendige Angaben 
für eine korrekte Bestellung		

Notices importantes pour bien commander 
votre fermeture à glissière

Your zipper – necessary details for a correct 
ordering

1. 	 Modell-Bezeichnung  (z.B. Metal 6 BE)
2. 	Schliesssystem (z.B. TB für teilbar)
3. 	Länge in cm
4. 	wenn gewünscht Sonderschieber (z.B. Cup)
5. 	Stoffbandfarbe (Farb-Nummer oder Muster)
6. 	Anzahl

Am besten verwenden Sie unser vorgedrucktes 
Bestellformular, oder bestellen Sie über unsere 
Internetseite www.ririmayer.ch

1. 	 Description du modèle (ex: Metal 6 BE)
2. 	Systèmes de fermeture (ex: TB pour séparable)
3. 	Longueur en cm
4. 	Éventuel choix d’un curseur autre que le modèle 	
	 standard proposé (ex: Cup)
5. 	Couleur du ruban (numéro de couleur ou 		
     d’échantillon)
6. 	Quantité  

N’hésitez pas à vous référer à notre formulaire de 
commande ou commandez par notre sité d`Internet 
www.ririmayer.ch

1. 	 Model name (e.g. Metal 6 BE)
2. 	Fastening system (e.g. TB for open end)
3. 	Length in cm
4. 	Special slider if required (e.g. Cup)
5. 	Tape colour (Colour number or sample)
6. 	Quantity

Ideally, use our pre-printed order form, or order by 
our Website www.ririmayer.ch

5

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

Bettwaren, Taschen
Literie, sacs
Bedding, bags
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verschiedene Schieberfunktionen
Les différentes fonctions du curseur
Various slider functions

arretierender Schieber
curseur avec arrêt	            
slider  with stopper

Schieber mit Dornsperre (Hosen, Flatlock)
Curseur avec arrêt de sécurité (Hosen, Flatlock)
slider with security stop (Hosen, Flatlock)

freilaufender Schieber
curseur sans arrêt	              
slider  without stopper

Schieber mit Wendegriff für zweiseitigen Gebrauch
Curseur avec tirette tournante pour utilisation double-face             
Slider with reversed puller for double- sided use

Schieberfunktion
fonction du curseur
slider function	

Anwendungsbeispiele
exemples d‘utilisation
application examples		

Schieberfunktion
fonction du curseur
slider function

Anwendungsbeispiele
exemples d‘utilisation
application examples	

Jacken, Hosen, Pullover
Vestes, pantalons, pull-over
Jackets, trousers, pullovers

Hosen, Jeans
Pantalons, Jeans
Trousers, Jeans

Jacken, doppelseitige Anwendungen
Vestes, double face 
Jackets, double sided 

Rucksäcke, Taschen
Sacs à dos, sacs
Backpacks, bags

Standartmässig werden alle Reissverschluss- 
Modelle mit einem automatisch arretierenden 
Schieber ausgeliefert. 
Freilaufende Schieber montieren wir auf das 
Combi- O Schliesssystem; oder auf Ihren 
ausdrücklichen Wunsch. 

Tous les modèles de fermeture à glissière sont équi-
pés en standard d’un curseur autobloquant.
Les curseurs libres sont montés sur les systèmes de 
fermeture Combi-O; ou bien sur votre demande 
expresse.

As standard, all zipper models are supplied with an 
automatically locking slider.
We mount free-running sliders on the Combi-O 
closing system; or on your express request.

Abkürzung «T» - Arretierender Schieber - GT | GTC | 3TC | 3T | PT
Sobald der Griff losgelassen wird, hängt die Arretierung ein und verhindert, dass sich der 
Reissverschluss selbstständig öffnen kann.

Abréviation «T» -Curseur bloquant – GT | GTC | 3TC | 3T | PT
Dès que la tirette est relâchée, le curseur se bloque et empêche la fermeture à glissière de 
se rouvrir toute seule.

abbreviation «T» - Locking slider - GT | GTC | 3TC | 3T | PT
As soon as the puller is released, the locking is in force and prevents the zipper from opening 
by itself.

Abkürzung «HS» - Schieber mit Dornsperre 
Unsere Metal 4 und 6 Hosen-Reissverschlüsse werden mit Dornsperren-Schieber (HS)
ausgeliefert. Diese Schieber arretieren halbautomatisch, sobald der Griff nach unten 
geklappt wird. Diese Funktion ist ideal für Hosen mit Übertritt.

Abréviation «HS» - Curseur avec arrêt de sécurité  
Nos fermetures à glissière pour pantalons Metal 4 et 6 sont équipées de curseurs avec arrêt 
de sécurité (HS). Ces curseurs se bloquent de manière semi-automatique dès que la tirette 
est rabattue vers le bas. Cette fonction est idéale pour les pantalons avec une patte sur la 
fermeture à glissière.

Abbreviation «HS» - Slider with pin lock 
Our Metal 4 and 6 trouser zippers are supplied with pin lock sliders (HS). These sliders lock 
semi-automatically as soon as the puller is folded down. This function is ideal for trousers 
with a tread.
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Abkürzung «A» -Freilaufender Schieber - GA | GAC | BO | BOC
Diese Schieber haben keine Arretierung. Somit lässt sich der Reissverschluss öffnen, ohne 
dass am Griff gezogen wird. Dies ist oft bei Lederwaren oder Rucksäcken von Vorteil oder 
gar zwingend, damit der Schieber selbstständig ganz ans Ende fährt und somit ein Ausreis-
sen von Zähnen verhindert wird.
Wir montieren freilaufende Schieber an alle Combi-O-Verschlüsse; oder auf Kundenwunsch. 
Der untere Schieber an TBC-Verschlüssen der Modelle Flex 4, Metal 4, 6 und 8, sowie Decor 
8E sind ebenfalls freilaufend.

Abréviation «A» -Curseur libre – GA | GAC | BO | BOC
Ce curseur ne se bloque pas. Il est donc possible d’ouvrir la fermeture à glissière sans tirer 
sur le curseur. C’est souvent intéressant, voire même indispensable, sur les produits en cuir 
ou les sacs à dos, afin que le curseur glisse de lui-même jusqu’au bout de la fermeture, ce 
qui évite ainsi d’en arracher les dents.
Nous montons des curseurs libres sur toutes les fermetures à glissière Combi-O; ou selon le 
souhait du client. Le curseur inférieur, sur les fermetures TBC des modèles Flex 4, Metal 4, 6 
et 8 ainsi que du modèle Decor 8E, est également libre.

Abbreviation «A» -Free-running slider - GA | GAC | BO | BOC
These sliders have no lock. This allows the slider to be opened without pulling on the puller. 
This is often advantageous or even mandatory for leather goods or backpacks, so that the 
slide moves automatically to the very end and thus prevents teeth from being pulled out.
We mount free-running sliders on all Combi-O closures; or upon customer request. The 
lower sliders on Flex 4, Metal 4, 6 and 8 and Decor 8E TBC closures are also free-running.

Abkürzung «DT» , «DP» oder «DA» -Schieber mit Wendegriff 
Bei diesen Schiebern kann der Griff auf die andere Seite gewendet werden. Sie eignen sich 
für Anwendungen mit zweiseitigem Gebrauch (Wendejacken, Zelte, usw.)
Schieber mit Wendegriff weisen normalerweise eine automatische Arretierung auf (DT, DP). 
Teilweise sind sie aber auch als freilaufende Version verfügbar (DA).

Abréviation «DT» , «DP» ou «DA» - Curseur à tirette réversible 
Avec ces deux curseurs, la tirette peut être basculée de l’autre côté. C’est intéressant pour 
les applications nécessitant un maniement des deux côtés (veste réversible, tente, etc.). Nos 
curseurs réversibles sont normalement autobloquants (DT, DP). Ils sont toutefois également 
disponibles en version libre (DA).

Abbreviation «DT» , «DP» or «DA» -Slider with turning handle 
With these sliders the handle can be turned to the other side. They are suitable for applicati-
ons with two-sided use (reversible jackets, tents etc.). Sliders with reversible handle normally 
have an automatic lock (DT, DP). Some of them are also available as free running versions 
(DA).

T

DT | DP | DA A

HS
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riri Metal

Die Klassiker in unserem Sortiment - 
riri Metal 4 | 6 | 8 | 14 | Solid 10

«Riri Metal» - das sind die klassischen riri´s mit polierten 
Messing-Zähnen und verschiedenen hochwertigen 
Oberflächen. Nur die besten Materialien kommen zur 
Anwendung und garantieren die weltweit geschätzte 
riri - Qualität.
In dieser Produktekategorie ist die grösste Anzahl 
verschiedener Ausführungen lieferbar - durch 
verschiedene Materialien, mehrere edle Oberflächen, 
viele elegante Schiebervarianten und diverse Ketten-
breiten ergeben sich unendlich viele Möglichkeiten.
Das Modell Solid 10 wird im Druckgussverfahren aus 
einer Zinklegierung hergestellt. 
Produziert werden die Metal- und Solid- 
Reissverschlüsse seit über 80 Jahren in Mendrisio, 
Tessin. 

Le grand classique de notre assortiment
riri Metal 4 | 6 | 8 | 14 | Solid 10

«Riri Metal» - les fermetures riri classiques avec 
dents en laiton poli et différentes finitions de surface. 
Nous n’utilisons que les meilleurs matériaux afin de 
garantir la qualité riri appréciée dans le monde 
entier.
C’est dans cette catégorie que nous pouvons fournir 
le plus grand nombre de variantes différentes: 
différents matériaux, différentes finitions, de 
nombreux curseurs différents et esthétiques, et 
chaînes diverses large se déclinent en une infinité de 
possibilités.
Le modèl Solid 10 est produit par moulage sous 
pression à partir d’un alliage de zinc.
Les fermetures à glissière Metal et Solid sont pro-
duites depuis plus de 80 ans à Mendrisio, dans le 
canton du Tessin.

The classics in our assortment -
riri Metal 4 | 6 | 8 | 14 | Solid 10

«Riri Metal» - these are the classic riri´s with polished 
brass teeth and various high-quality surfaces. 
Only the best materials are used and guarantee the 
worldwide appreciated riri quality.
In this product category the largest number of 
different versions is available - due to different 
materials, several noble surfaces, many elegant 
slider variants and various chain widths, there are 
endless possibilities.
The Solid 10 model is die-cast from a zinc alloy.
The Metal and Solid sliders have been 
produced for over 80 years in Mendrisio, Ticino.

Materialien / technische Spezifikationen

Kette 
Metal	 Tombac (Messing), poliert, nickelfrei
Solid	 Zink-Zinn Druckguss, nickelfrei
Schieber	 Zama (Zink-Zinn Legierung), nickelfrei 
Stoffband
Metal	 100% Polyester, seit 2021 aus recycliertem PET
Lurex	 Polyester, Lurex
Melange	 Mischgewebe
Abbildungen	 Originalgrösse

Matériaux / Spécifications techniques

Chaîne 
Metal		 Tombac (laiton), polie, sans nickel
Solid 	 Étain- zinc fonte, sans nickel 
Curseur	 Zama (Alliage étain-zinc), sans nickel 
Ruban
Metal	 100% polyester, depuis 2021 en PET recyclé
Lurex	 polyester/ Lurex
Melange	 mélange
Illustrations  	 grandeur originale

Material / technical specifications 

Chain 
Metal	 Tombac (brass), polished nickelfree
Solid	 Zinc- Tin cast, nickelfree
Slider	 Zama (alloy zinc-tin), nickelfree
Tape
Metal	 100% polyester, since 2021 made of
	 recycled PET
Lurex	 polyester/ Lurex
Melange	 blended fabric
Illustration 	 original size
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GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

12, 14, 16, 18, 20, 22 cm; andere Längen mit Zuschlag
12, 14, 16, 18, 20, 22 cm; autres longueurs prévoir und taxe supplémentaire

12, 14, 16, 18, 20, 22 cm; other sizes with surcharge

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch; helle Farben: silbrige Kette (NI) dunkle Farben: altsilberfarbene Kette (BE)
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch; couleurs claires: chaîne argent (NI) couleurs foncées: chaîne vieil argent (BE)

colours, according colour card or on www.ririmayer.ch; light colours: chain silver (NI) dark colours: chain antique-silver (BE)

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

60 P

Metall-Reissverschluss 
mit 4 mm breiter, polierter, 
silber- oder altsilberfarbener 
Kette 

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 4 mm, polie,
couleur argent ou vieil argent

Metal zip fastener, with chain 
4 mm, polished, silver 
or antique-silver coloured 

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

Hosen- Reissverschluss mit fest-
stellbarem Schieber für Damen- und 
Herrenhosen aus leichten Stoffen,
Kleinlederwaren

NI= silbrig glänzend, nickelfrei
BE= altsilberfarben

Exemples d‘utilisation

Fermeture à glissière pour pantalons 
avec arrêt de sécurité. Recommandée 
pour des matériaux légers,
petites pièces de maroquinerie

NI = argenté polie, sans nickel
BE= vieil argent

Example applications

Special zipper for trousers, for men and 
women, recommended for light fabrics. 
With security stop,
small leather goods

NI= silver polished, nickelfree
BE= antique- silver

Normalschieber Hosen (mit Dornsperre)
Curseur standard Hosen (avec arrêt de sécurité)

Standard slider Hosen (with security stop)

keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible I  no special sliders available

riri Metal 4 Hosen
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GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

8, 10, 12, 14, 16, 18, 20 cm; andere Längen mit Zuschlag
8, 10, 12, 14, 16, 18, 20 cm; autres longueurs prévoir und taxe supplémentaire

8, 10, 12, 14, 16, 18, 20 cm; other sizes with surcharge

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch; weiss und écru: silbrige Kette (NI), andere Farben: altmessing farbene Kette (AM)
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch; blanc et écru: chaîne argent (NI), autres couleurs: chaîne vieux laiton (AM)

colours according colour card or on www.ririmayer.ch; white and beige: chain silver (NI), other colours: chain antique- brass (AM)

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

60 P

Metall-Reissverschluss 
mit 6 mm breiter, polierter, 
silber- oder bronzefarbener 
Kette 

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 6 mm, polie,
couleur argent ou bronze

Metal zip fastener, with chain 
6 mm, polished, silver or 
bronze coloured 

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

Jeans- Reissverschluss mit feststell-
barem Schieber für Hosen aus festen 
Stoffen oder Leder.

NI= silbrig, nickelfrei
AM= altmessing

Exemples d‘utilisation

Fermeture à glissière pour Jeans et 
pantalons en cuir.
avec arrêt de sécurité

NI = argenté, sans nickel
AM= vieux laiton

Example applications

Special zipper for Jeans, recommended 
for strong fabrics or leather.
With security stop

NI= silver, nickelfree
AM= antique-brass

Normalschieber Hosen (mit Dornsperre)
Curseur standard Hosen (avec arrêt de sécurité)

Standard slider Hosen (with security stop)

riri Metal 6 Jeans

9

keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible I  no special sliders available
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GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Metal 4 NI

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Ring XS

Hosen

Lang S

Snodo 7 Staffa X4

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Sliders for the attachment of special pullers

KoboFlach DGT 
(Doppio Ponte Flach)

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 
personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

Schieber für zwei-
seitigen Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided use

60 P

Normalschieber 	 Flach S
Curseur standard 	 Flach S
Standard slider 	 Flach S

Metall-Reissverschluss
mit 4 mm breiter, polierter, 
silbriger Kette, nickelfrei

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 4 mm, polie, 
couleur argent, sans nickel

Metal zip fastener, 
with chain 4 mm, polished, 
silver coloured, nickelfree

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

ZüffTropf

Anwendungsbereiche

leichte Bekleidung
leichte Lederwaren

NI= silbrig glänzend

Bio-Baumwollband
Band aus GOTS zertifizierter Bio-Baum-
wolle auf Anfrage lieferbar in écru (col. 
1002) und schwarz (col. 2110)

Exemples d‘utilisation

vêtements légers, 
articles en cuir légers

NI = argenté polie

Ruban de coton bio
Ruban en coton biologique certifié 
GOTS disponible sur demande en écru 
(col. 1002) et noir (col. 2110)

Example applications

light clothing, 
lightweight leather goods

NI= silver polished

Organic cotton tape
Tape made of GOTS certified organic 
cotton available on request in écru (col. 
1002) and black (col. 2110)

M
et

al
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Anello

Kuke MGebog Ring P8

Staffa W2

KTA S FlipSpin



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

 lieferbar in schwarz (2110) und weiss (2101)
disponible en noir (2110) et blanc (2101)

available in black (2110) and white (2101)

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 4 GO

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach S
Curseur standard 	 Flach S
Standard slider 	 Flach S

Metall-Reissverschluss 
mit 4 mm breiter, polierter, 
goldiger Kette

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 4 mm, polie, 
couleur d´oré

Metal zip fastener, 
with chain 4 mm, polished, 
gold coloured

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 
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Anwendungsbereiche

Leichte Bekleidung
leichte Lederwaren

GO = goldig glänzend

Exemples d‘utilisation

vêtements légers
articles en cuir légers 

GO = couleur or brillant

Example applications

light clothing, 
lightweight leather goods

GO = shiny golden

Ring XS

Snodo 7 Staffa X4

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache de tirettes particulières

Sliders for the attachment of special pullers

Kobo

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache de tirettes 
particulières

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

Züff
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Anello

KTA S

Staffa W2

Kuke MGebog

Hosen

Spin



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 4 BE

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach S
Curseur standard 	 Flach S
Standard slider 	 Flach S

Metall-Reissverschluss 
mit 4 mm breiter, polierter, 
altsilberfarbener Kette

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 4 mm, polie, 
couleur vieil argent

Metal zip fastener, 
with chain 4 mm, polished, 
antique-silver coloured

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

Leichte Bekleidung
leichte Lederwaren

BE = altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements légers
articles en cuir légers 

BE = vieil argent

Example applications

light clothing, 
lightweight leather goods

BE= antique-silver

Ring XS

Staffa X4

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache de tirettes particulières

Sliders for the attachment of special pullers

Snodo 7 Kobo

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache de tirettes 
particulières

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

Hosen
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Anello

DGT 
(Doppio Ponte Flach)

Cup

Schieber für zwei-
seitigen Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided use

Gebog KTA S

Staffa W2

Flip SpinB7 M



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz 
disponible en noir 
available in black

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 4 EBONOL

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach S
Curseur standard 	 Flach S
Standard slider 	 Flach S

Metall-Reissverschluss 
mit 4 mm breiter, polierter, 
geschwärzter Kette

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 4 mm, polie, 
couleur canon de fusil

Metal zip fastener, 
with chain 4 mm, 
polished, gun metal
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Anwendungsbereiche

leichte Bekleidung
leichte Lederwaren

EB = Ebonol

Bio-Baumwollband
Band aus GOTS zertifizierter Bio-Baum-
wolle auf Anfrage lieferbar in schwarz 
(col. 2110)

Exemples d‘utilisation

vêtements légers, 
articles en cuir légers

EB = Ebonol

Ruban de coton bio
Ruban en coton biologique certifié 
GOTS disponible sur demande en noir 
(col. 2110)

Example applications

light clothing
lightweight leather goods

EB = Ebonol

Organic cotton tape
Tape made of GOTS certified organic 
cotton available on request in black 
(col. 2110)

Kobo

freilaufender Schieber zur Montage 
von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache de tirettes particulières

Slider without stopper for the attach-
ment of special pullers

13

Hosen Gebog Ring XS

2110

Anello



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Metal 6 NI

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall-Reissverschluss 
mit 6 mm breiter, polierter, 
silbriger Kette, nickelfrei
 

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 6 mm, polie,
couleur argent, sans nickel

Metal zip fastener, with chain 
6 mm, polished, 
silver coloured, nickelfree

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

Bekleidung, Lederwaren,
Taschen, Etuis

NI= silbrig glänzend

Bio-Baumwollband
Band aus GOTS zertifizierter Bio-Baum-
wolle auf Anfrage lieferbar in écru (col. 
1002) und schwarz (col. 2110)

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général,
articles en cuir, sacs, étuis

NI = argenté polie

Ruban de coton bio
Ruban en coton biologique certifié 
GOTS disponible sur demande en écru 
(col. 1002) et noir (col. 2110)

Example applications

clothing, leather goods,
bags, small cases

NI= silver polished

Organic cotton tape
Tape made of GOTS certified organic 
cotton available on request in écru (col. 
1002) and black (col. 2110)

KTA MRing M

Gebog

Spin Golf MFlip

Cup

TropfStarre

Lang SFlat 21
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Ring XL

H7

Kuke M

Flach 21

Züff

B7

Ring P8



Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Slider for the attachment of special pullers

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Snodo 7

Staffa X4

Kobo

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 
personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

15

riri Metal 6 NI

Anello Kobo BAG

Staffa W2

freilaufender Schieber zur Montage 
von Sonderlaschen, speziell für 
Koffer und Taschen

Curseur sans arrêt pour l`attache 
des tirettes personelles, pour valises 
et sacs en particulier

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers, 
perfect for cases and bags

Net PA

Exclusiver Puller aus einer 
Bronze- Legierung und einer 
hochedlen, palladiumhaltigen 
Oberfläche.

Une tirette exclusive d`alliage 
bronze avec une surface 
noble en palladium.

Highly exclusive Puller made 
of a bronze alloy and a 
precious surface with 
palladium.

Flach DP 

Schieber für zweiseitigen Gebrauch

Curseur pour utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided use

Hosen

Mati

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen, in 
verstärkter Ausführung

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 
personelles, version renforcée

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers, 
reinforced version

Staffa DT Ring P8 DT
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GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 6 GO

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall-Reissverschluss 
mit 6 mm breiter, polierter, 
goldiger Kette

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 6 mm, polie, 
couleur d´oré

Metal zip fastener,
with chain 6 mm, polished, 
gold coloured

Anwendungsbereiche

Bekleidung,
Lederwaren,
Taschen, Etuis

GO = goldig glänzend

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général,
articles en cuir légers,
sacs, étuis

GO = couleur or brillant

Example applications

clothing,
lightweight leather goods,
bags, small cases

GO = shiny golden

KTA M Ring M

Hosen

Gebog Spin

Flach DP Snodo 7 Staffa X4

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided 
use

freilaufender Schieber 
zur Montage von 
Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des 
tirettes personelles

Slider without stopper 
for the attachment of 
special pullers

Kobo

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Slider for the attachment of special pullers

Züff Net AA Flat 21

Exclusiver Puller aus 
einer Bronze- Legie-
rung und einer hoch-
edlen, goldhaltigen 
Oberfläche.

Une tirette exclusive 
d`alliage bronze avec 
une surface noble 
d´oré.

Highly exclusive Puller 
made of a bronze 
alloy and a 
precious gold- bearing 
surface.
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Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

Anello

Kuke M

Staffa W2



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 70 cm
jusqu‘à 70 cm
up to 70 cm

bis 65 cm
jusqu‘à 65 cm
up to 65 cm

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermetures
disponibles
available fastening systems

riri Metal 6 Strickzip TY

Spezialschieber (mit Zuschlag)  in NI I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  de NI I  Special sliders (extra charge) in NI

60 P

Normalschieber 	 Flach M 
Curseur standard 	 Flach M 
Standard slider 	 Flach M

Metall- Reissverschluss mit 
speziell gewebtem Band und 
6mm breiter Kette für 
Strickwaren.

Fermeture à glissière avec 
chaîne en métal de 6 mm 
sur ruban spécialement pour 
tricots.

Metal zipper with chain 6 mm, 
on a special weaved tape for 
knitted fabrics

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 
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Anwendungsbereiche

Ein Reissveschluss mit locker 
gewebtem Band aus Bauschgarn, 
speziell für Strickwaren entwickelt.
Optimal mit Wolle einzunähen
oder einzustricken.

TY= silbrig, matt

Exemples d‘utilisation

Cette fermeture à glissière, munie
d´un ruban très fin, a été réalisée
spécialement pour les tricots. Elle
est idéale pour coudre ou tricoter
avec la laine directement sur le
ruban.

TY= argenté, mat

Example applications

A zipper with a loose weaved tape,
designed especially for knitwear.
Best practice is to attach wool or knit
them in.

TY= silver, matt

17

Illustration 75%, kombinierbar mit allen Metal 6 Schiebern | combinable avec tous les curseurs de Metal 6 | all Metal 6 sliders can be combined

Tropf

KTA M

Ring M

Gebog

Spin Flip

Cup

StarreLang S

Flat 21

Ring XL

H7

Kuke M

Flach 21 ZüffB7

Ring P8

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Slider for the attachment of special pullers

Snodo 7 Staffa X4 AnelloStaffa W2

Net PA

Exclusiver Puller aus 
einer Bronze- 

Legierung und 
einer hochedlen, 

palladiumhaltigen 
Oberfläche.

Une tirette exclusive 
d`alliage bronze avec 

une surface noble 
en palladium.

Highly exclusive Puller 
made of a bronze alloy 
and a precious surface 

with palladium.

Hosen

Flach DP

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided 
use



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in der Farbe 
disponible en couleur 

available in colour

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 6 Lurex NI

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall- Reissverschluss mit 
6mm breiter, silbriger Kette 
und glänzendem Stoffband.

Fermeture à glissière en métal 
avec un ruban brillant, chaîne 
de 6 mm, couleur argent

Metal zip fastener, with chain 
6 mm silver coloured 
and glistening tape.

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

elegante, modische Bekleidung

NI= silbrig glänzend
Stoffband: Polyester | Lurex

Exemples d‘utilisation

pour des vêtements de mode élégante 

NI= argenté polie
ruban: polyester | Lurex

Example applications

elegant fashion clothing

NI= silver polished
Tape: polyester | Lurex

30 P
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Illustration 75% , kombinierbar mit allen Metal 6 Schiebern | combinable avec tous les curseurs de Metal 6 | all Metal 6 sliders can be combined

Tropf

3200 

KTA M

Ring M

Gebog

Spin Flip

Cup

StarreLang S

Flat 21

Ring XL

H7

Kuke M

Flach 21 ZüffB7

Ring P8

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Slider for the attachment of special pullers

Snodo 7 Staffa X4 AnelloStaffa W2

Net PA

Exclusiver Puller aus 
einer Bronze- 

Legierung und 
einer hochedlen, 

palladiumhaltigen 
Oberfläche.

Une tirette exclusive 
d`alliage bronze avec 

une surface noble 
en palladium.

Highly exclusive Puller 
made of a bronze alloy 
and a precious surface 

with palladium.

Hosen

Flach DP

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided 
use



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in der Farbe
disponible en couleur

available in colour

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Metal 6 Lurex GO

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall- Reissverschluss mit 
6mm breiter goldener Kette 
und glänzendem Stoffband.

Fermeture à glissière en métal 
avec un ruban brillant, 
chaîne de 6 mm, couleur d´oré

Metal zip fastener, with chain 
6 mm, gold coloured 
and glistening tape.

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 
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Anwendungsbereiche

elegante, modische Bekleidung

GO= goldig glänzend
Stoffband: Polyester | Lurex

Exemples d‘utilisation

pour les vêtements de mode élégante

GO= couleur or brilliant
Ruban: polyester | Lurex

Example applications

elegant fashion clothing

GO= shiny golden
Tape: polyester | Lurex

30 P
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KTA M Ring M

Hosen

Gebog Spin

Snodo 7 Staffa X4

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided 
use

freilaufender Schieber 
zur Montage von 
Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des 
tirettes personelles

Slider without stopper 
for the attachment of 
special pullers

Kobo

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Slider for the attachment of special pullers

Züff Net AA Flat 21

Exclusiver Puller aus 
einer Bronze- Legie-
rung und einer hoch-
edlen, goldhaltigen 
Oberfläche.

Une tirette exclusive 
d`alliage bronze avec 
une surface noble 
d´oré.

Highly exclusive Puller 
made of a bronze 
alloy and a 
precious gold- bearing 
surface.

Anello

Kuke M

Staffa W2

3225

Flach DP



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz (2110) und écru (2314)
disponible en noir (2110) et écru (2314)

available in black (2110) and beige (2314)

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Metal 6 KU

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall-Reissverschluss
mit 6 mm breiter, polierter,
kupferfarbener Kette

Fermeture à glissière en 
métal, largeur de la chaîne de 
6 mm, polie, couleur cuivrée

Metal zip fastener, 
with chain 6 mm, polished, 
coppery coloured

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

elegante, modische Bekleidung,
Lederwaren

KU = kupferfarben

Exemples d‘utilisation

pour des vêtements de mode élégante, 
maroquinerie

KU = cuivrée

Example applications

elegant fashion clothing, 
leather goods

KU = coppery

KoboRing XL

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 
personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

Rund

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided 
use
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GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 6 AM

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall-Reissverschluss 
mit 6 mm breiter, polierter, 
bronzefarbener Kette

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 6 mm, polie, 
couleur vieux laiton 

Metal zip fastener, 
with chain 6 mm, polished, 
antique-brass coloured

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

Bekleidung, Lederwaren, 
Taschen, Etuis

AM = altmessing

Bio-Baumwollband
Band aus GOTS zertifizierter Bio-Baum-
wolle auf Anfrage lieferbar in écru (col. 
1002)

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général,
articles en cuir, sacs, étuis

AM = vieux laiton

Ruban de coton bio
Ruban en coton biologique certifié 
GOTS disponible sur demande en écru 
(col. 1002)

Example applications

clothing, leather goods, 
bags, small cases

AM = antique-brass

Organic cotton tape
Tape made of GOTS certified organic 
cotton available on request in écru (col. 
1002)

KTA M Ring M Hosen Rund

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided
use

Gebog

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 
personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

Kobo

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Slider for the attachment of special pullers

Flat 21

21

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch
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Anello



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 6 BE

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall-Reissverschluss 
mit 6 mm breiter, polierter, 
altsilberfarbener Kette

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 6 mm, polie, 
couleur vieil argent 

Metal zip fastener, 
with chain 6 mm, polished, 
antique-silver coloured

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

Bekleidung
Lederwaren
Taschen, Etuis

BE = altsilber

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général
articles en cuir 
sacs, étuis

BE = vieil argent

Example applications

clothing
leather goods, bags, 
small cases

BE = antique-silver

KTA M Ring M

Hosen

Spin Flip

Flach DP Snodo 7 Staffa X4

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided 
use

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 

personelles 

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

Kobo

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles 

Slider for the attachment of special pullers

Cup

Gebog

Net RUFlat 21

Exclusiver Puller aus einer 
Bronze- Legierung und einer 
hochedlen, ruthenium-
haltigen Oberfläche.

Une tirette exclusive d`alliage 
bronze avec une surface 
noble en ruthénium.

Highly exclusive Puller 
made of a bronze alloy and 
a precious surface with 
ruthenium.
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Anello Staffa W2

B7



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in der Farbe 
disponible en couleur 

available in colour

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Metal 6 BE Melange

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall- Reissverschluss mit 
Mélange-Stoffband und 6mm 
altsilberfarbener Kette.

Fermeture à glissière en métal 
avec und ruban «Mélange», 
chaîne de 6 mm, polie, 
couleur vieil argent 

Metal zip fastener, with chain 
6 mm, polished, antique-silver 
coloured and mélange tape
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Anwendungsbereiche

Jacken, Lederwaren
Taschen, Etuis

BE = altsilber

Exemples d‘utilisation

Vestes, articles en cuir,
sacs, étuis

BE = vieil argent

Example applications

Jackets, leather goods,
bags, small cases,

BE = antique-silver

23

3128

KTA M Ring M

Hosen

Spin Flip

Snodo 7 Staffa X4

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided 
use

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 

personelles 

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

Kobo

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles 

Slider for the attachment of special pullers

Cup

Gebog

Net RUFlat 21

Exclusiver Puller aus einer 
Bronze- Legierung und einer 
hochedlen, ruthenium-
haltigen Oberfläche.

Une tirette exclusive d`alliage 
bronze avec une surface 
noble en ruthénium.

Highly exclusive Puller 
made of a bronze alloy and 
a precious surface with 
ruthenium.

Anello Staffa W2

B7

Tropf Flach DP



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

 lieferbar in schwarz
disponible en noir 
available in black

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 6 EBONOL

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall-Reissverschluss 
mit 6 mm breiter, polierter, 
geschwärzter Kette

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 6 mm, polie, 
couleur canon de fusil 

Metal zip fastener, 
with chain 6 mm, polished, 
gun metal
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Anwendungsbereiche

Jacken, Lederwaren, Taschen, Etuis,
Schuhe und Stiefel

EB = Ebonol

Bio-Baumwollband
Band aus GOTS zertifizierter Bio-Baum-
wolle auf Anfrage lieferbar in schwarz 
(col. 2110)

Exemples d‘utilisation

Vestes, articles en cuir, sacs, étuis,
chaussures et bottes

EB = Ebonol

Ruban de coton bio
Ruban en coton biologique certifié 
GOTS disponible sur demande en noir 
(col. 2110)

Example applications

Jackets, leather goods, bags, small 
cases, shoes and boots

EB = Ebonol

Organic cotton tape
Tape made of GOTS certified organic 
cotton available on request in black 
(col. 2110)

KTA M Ring M Gebog

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 
personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

Kobo

Net RU

Exclusive Puller aus einer 
Bronze- Legierung und 

einer hochedlen, ruthenium-
haltigen Oberfläche.

Tirettes exclusives d`alliage 
bronze avec une surface 

noble en ruthénium.

Highly exclusive Pullers 
made of a bronze alloy and 

a precious surface with 
ruthenium.
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Hosen

Anello

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Slider for the attachment of special pullers

2110

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided 
use

Flach DP



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz 
disponible en noir 
available in black 

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 6 TY

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément) I  Special sliders (extra charge) 

Normalschieber 	 Flach  M 
Curseur standard 	 Flach  M 
Standard slider 	 Flach  M 

Metall- Reissverschluss mit 
6mm breiter, matt silbriger 
Kette 

Fermeture à glissière en métal 
avec chaîne de 6mm, 
couleur argenté mat

Metal zip fastener, with chain 
6mm matt silver coloured 
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Anwendungsbereiche

elegante, modische Bekleidung,
Lederwaren

TY= silbrig, matt

Exemples d‘utilisation

pour des vêtements de mode élégante, 
maroquinerie

TY= couleur argenté, mat

Example applications

elegant fashion clothing, 
leather goods

TY= silver, matt
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Kobo TY

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 
personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

60 P

M
et

al

2110



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz
disponible en noir
available in black

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 6 NI P20

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall- Reissverschluss mit 
6mm breiter, silbriger Kette 
und mit 20mm, speziell breitem 
Stoffband

Fermeture à glissière en métal 
avec un ruban spécialement 
large de 20mm, chaîne de 
6 mm, couleur argent

Metal zip fastener, with chain 
6 mm silver coloured 
and a 20mm, specially
wide tape
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Anwendungsbereiche

Etui, Dokumententasche, Koffer,
Lederwaren

NI= silbrig glänzend

Exemples d‘utilisation

Étui, portefeuille, valise,
maroquinerie

NI= argenté polie

Example applications

case, briefcase, suitcase
leather goods

NI= silver polished

30 P
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Illustration 75%, kombinierbar mit allen Metal 6 Schiebern | combinable avec tous les curseurs de Metal 6 | all Metal 6 sliders can be combined

2110

20 mm

Tropf

KTA M

Ring M

Gebog

Spin Flip

Cup

StarreLang S

Flat 21

Ring XL

H7

Kuke M

Flach 21 ZüffB7

Ring P8

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Slider for the attachment of special pullers

Snodo 7 Staffa X4 AnelloStaffa W2

Net PA

Exclusiver Puller aus 
einer Bronze- 

Legierung und 
einer hochedlen, 

palladiumhaltigen 
Oberfläche.

Une tirette exclusive 
d`alliage bronze avec 

une surface noble 
en palladium.

Highly exclusive Puller 
made of a bronze alloy 
and a precious surface 

with palladium.

Hosen

Flach DP

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided 
use



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

TB | TBC in schwarz (2110) und weiss (2101) bis 200 cm
TB | TBC en noir (2110) et blanc (2101) jusqu‘à 200 cm
TB | TBC in black (2110) and white (2101) up to 200 cm

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Metal 8 NI

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach L
Curseur standard 	 Flach L
Standard slider 	 Flach L

Metall-Reissverschluss 
mit 8 mm breiter, polierter, 
silbriger Kette, nickelfrei
 

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 8 mm, polie,
couleur argent, sans nickel

Metal zip fastener, with chain 
8 mm, polished, 
silver coloured, nickelfree
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Anwendungsbereiche

Lederjacken, Motorradbekleidung,
Winter- und Arbeitsbekleidung,
Lederwaren, Koffer, Zelte, Schutzhüllen

NI= silbrig glänzend

Exemples d‘utilisation

vestes en cuir, vêtements de moto,
articles en cuir, calises, tentes, 
housses des protection

NI = argenté polie

Example applications

leather jackets, motorbike wear, 
leather bags, cases, tents

NI= silver polished

Ring M Golf LKTA M

RundStaffa X4

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided 
use

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Sliders for the attachment of special pullers

Kobo

freilaufender Schieber zur Montage von 
Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes personelles

Slider without stopper for the attachment of 
special pullers

Snodo 7
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Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

Anello

B7 XL Flat 21Kuke MSpin

Staffa W2

Ring XL ZüffRing P8

freilaufender Schieber zur Montage von 
Sonderlaschen, in verstärkter Ausführung

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes personelles, 
version renforcée

Slider without stopper for the attachment of 
special pullers, reinforced version

Kobo BAG



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 8 GO

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach L
Curseur standard 	 Flach L
Standard slider 	 Flach L

Metall-Reissverschluss 
mit 8 mm breiter, polierter, 
goldiger Kette
 

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 8 mm, polie,
couleur d´oré 

Metal zip fastener, with chain 
8 mm, polished, 
gold coloured 
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Anwendungsbereiche

Lederjacken,
Lederwaren,
Taschen, Koffer

GO = goldig glänzend

Exemples d‘utilisation

vestes en cuir,
articles en cuir,
sacs, valises

GO = couleur or brillant

Example applications

leather jackets,
leather goods,
bags, cases

GO = shiny golden

Ring MKTA M

Rund

Schieber für zwei-
seitigen Gebrauch

Curseur pour utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided use

Kobo

freilaufender Schieber zur Montage 
von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes personelles

Slider without stopper for the attach-
ment of special pullers
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Flat 21 ZüffSpinKuke M

AnelloSnodo 7 Staffa X4

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Sliders for the attachment of special pullers



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Metal 8 AM

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach L
Curseur standard 	 Flach L
Standard slider 	 Flach L

Metall-Reissverschluss 
mit 8 mm breiter, polierter, 
bronzefarbener Kette
 

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 8 mm, polie,
couleur vieux laiton

Metal zip fastener, with chain 
8 mm, polished, 
antique- brass coloured 
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Anwendungsbereiche

Lederjacken,
Lederwaren,
Taschen, Koffer

AM = altmessing

Exemples d‘utilisation

vestes en cuir,
articles en cuir,
sacs, valises

AM =vieux laiton

Example applications

leather jackets,
leather goods,
bags, cases

AM = antique brass

Ring MKTA M Rund

Schieber für zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour utilisation 
double-face

Slider for double-
sided use

Kobo

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 
personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers
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Flat 21

Anello

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Sliders for the attachment of special pullers



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Metal 8 BE

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach L
Curseur standard 	 Flach L
Standard slider 	 Flach L

Metall-Reissverschluss 
mit 8 mm breiter, polierter, 
altsilberfarbener Kette
 

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 8 mm, polie,
couleur vieil argent 

Metal zip fastener, with chain 
8 mm, polished, 
antique- silver coloured 
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Anwendungsbereiche

Lederjacken,
Lederwaren,
Taschen, Koffer

BE = altsilber

Exemples d‘utilisation

vestes en cuir,
articles en cuir,
sacs, valises

BE = vieil argent

Example applications

leather jackets,
leather goods,
bags, cases

BE = antique-silver

Ring M Rund

Schieber für zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour utilisation 
double-face

Slider for double-si-
ded use

Kobo

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 
personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

KTA M

30
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Flat 21 Spin

Staffa W2 Anello

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Sliders for the attachment of special pullers

B7 XL

Staffa X4



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz 
disponible en noir 
available in black 

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 8 EBONOL

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach L
Curseur standard 	 Flach L
Standard slider 	 Flach L

Metall-Reissverschluss 
mit 8 mm breiter, polierter, 
geschwärzter Kette
 

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 8 mm, polie,
couleur canon de fusil

Metal zip fastener, 
with chain 8 mm, 
polished, gun metal
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Anwendungsbereiche

Lederjacken,
Lederwaren,
Taschen, Koffer

EB = Ebonol

Exemples d‘utilisation

vestes en cuir,
articles en cuir,
sacs, valises

EB = Ebonol

Example applications

leather jackets,
leather goods,
bags, cases

EB = Ebonol

KTA M

Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes 
personelles

Slider for the attachment of special 
pullers

Kobo

31

Ring M

2110

Anello

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 
personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

 lieferbar in schwarz 
disponible en noir
available in black

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Metal 14 NI

60 P

Normalschieber 	 Flach XL
Curseur standard 	 Flach XL
Standard slider 	 Flach XL

Metall-Reissverschluss mit 
14 mm breiter, polierter, 
silbriger Kette, nickelfrei

Fermeture à glissière en métal, 
chaîne de 14 mm, polie, 
couleur argent, sans nickel

Metal zip fastener, with 
chain 14 mm, polished, 
silver coloured, nickelfree
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Anwendungsbereiche

Als Blickfang in der Mode.
Lederbekleidung, Lederwaren

NI= silbrig glänzend, nickelfrei

Exemples d‘utilisation

Tape-à- l‘oeil.
vêtements en cuir, articles en cuir

NI= argenté polie, sans nickel

Example applications

As eye-catching feature for fashion
items, leather clothing, leather goods

NI= silver polished, nickelfree
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keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible I  no special sliders available

2110

Illustration 100 %



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

50, 55, 60, 65, 70, 75, 
80 cm  14, 16, 18, 20 cm

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

  lieferbar in schwarz
disponible en noir 
available in black 

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

60 P

Metall-Reissverschluss aus 
Zink-Druckguss mit 10 mm 
breiter Kette, blank matt

Fermeture à glissière en métal 
par moulage sous pression. 
Chaîne brute et dépolie de 
10 mm de largeur

Metal zip fastener, zinc 
die-cast, with chain 10 mm, 
dull natural zinc
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Anwendungsbereiche

Als Blickfang in der Mode,
Lederbekleidung, Lederwaren

BL = blank, matt

Exemples d‘utilisation

Tape-à- l‘oeil,
vêtements en cuir, articles en cuir

BL = brut, dépolie

Example applications

As eye-catching feature for fashion
items, leather clothing, leather goods

BL = dull, natural

riri Solid 10 BL

Normalschieber 	 KTA L
Curseur standard 	 KTA L
Standard slider 	 KTA L

keine Sondermasse möglich
pas d`autres longueurs livrables
no special sizes avaiable
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keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible I  no special sliders available
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2110

Illustration 100 %
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Materialien / technische Spezifikationen

Kette	 Tombac, poliert, nickelfrei
Schieber	 Zama (Zink/Zinn Legierung), nickelfrei 
	Stoffband	 100% Polyester, seit 2021 aus recycliertem PET
Abbildungen	 Orginalgrösse

Matériaux / Spécifications techniques

Chaîne	 Tombac, polie, sans nickel
Curseur	 Zama (Alliage étain/zinc), sans nickel
Ruban	 100% polyester, depuis 2021 en PET recyclé
Illustrations	 grandeur original

Material / technical specifications 

Chain	 Tombac, polished, nickelfree
Slider	 Zama (alloy zinc/tin), nickelfree
	Tape	 100% polyester, since 2021 made of recycled 

PET
Illustrations	 original size

			 

riri Simmetrica

Die Weiterentwicklung des riri- Klassikers

Die Simmetrica Modellreihe ist die Weiterentwicklung 
der «riri Metal» Verschlüsse. 
Ebenfalls mit polierten Messing- Zähnen und in 
verschiedenen Oberflächen erhältlich. Die spezielle, 
symmetrische und etwas breitere Zahnform 
ermöglicht einen besonders eleganten Verschluss. 
Ideal für stark strapazierte Lederwaren, Zweiweg- 
Anwendungen oder wenn eine speziell hochwertige 
Optik erwünscht ist.
Es werden die gleichen Schieber wie für riri-Metal- 
Verschlüsse verwendet.
Besonders elegant ist das Modell  «Simmetrica 6 
SATIN» oder Simmetrica 6 AU, mit echt-vergoldeten 
Metall-Elementen.

La deuxième version du classique de riri

La gamme Simmetrica est l’incarnation de la ferme-
ture «riri Metal».
Elle est également disponible avec des dents en 
laiton poli et différentes finitions de surface. 
La forme spéciale, symétrique et légèrement plus 
large des dents donne une fermeture particulière-
ment élégante. Elle est idéale pour les articles en 
cuir fortement sollicités, les applications à double 
curseur, ou lorsque l’on souhaite une optique parti-
culièrement travaillée.
Les curseurs sont les mêmes que sur les fermetures 
riri Metal.
Le modèle «Simmetrica 6 SATIN» ou Simmetrica 6 
AU, avec des éléments métalliques dorés à l´or fin.

The further development of the riri classic

The Simmetrica series is the development of the «riri 
Metal» closures.
Also available with polished brass teeth and in 
various finishes. The special, symmetrical and slightly 
wider tooth shape enables a particularly elegant 
closure. Ideal for heavy-duty leather goods, 
two-way applications or when a special high-quality 
look is required.
The same sliders are used as for riri metal closures.
Especially elegant is the model «Simmetrica 6 SATIN» 
or Simmetrica 6 AU, with genuine gold-plated metal 
elements.

34



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz 
disponible en noir
available in black

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Simmetrica 4 NI

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach S
Curseur standard 	 Flach S
Standard slider 	 Flach S

Metall-Reissverschluss mit 
4mm Kette aus symmetrischen 
Zähnen, silbrig

Fermeture à glissière en métal. 
Chaîne argentée de 4mm de 
largeur, dents symétriques

Metal zip fastener, with chain 4 
mm, symmetric teeth, 
silver coloured

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

Lederwaren

Für die Simmetrica-Artikel verwenden 
wir ein spezielles, robustes Band (P5) 
aus monofilem Polyestergarn.

NI= silbrig glänzend, nickelfrei

Exemples d‘utilisation

maroquinerie

Pour les articles Simmetrica, nous 
utilisons une bande spéciale et robuste 
(P5) en fil de polyester monofilament.

NI = argenté polie, sans nickel

Example applications

leather goods

For the Simmetrica articles we use 
a special, robust tape (P5) made of 
monofilament polyester yarn.

NI= silver polished, nickelfree
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2110

Ring XS

Hosen

Lang S

Snodo 7 Staffa X4

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Sliders for the attachment of special pullers

KoboFlach DGT 
(Doppio Ponte Flach)

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 
personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

Schieber für zwei-
seitigen Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided use

ZüffDraht

Anello

Kuke MGebog Ring P8

Staffa W2

KTA S FlipSpin



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

 lieferbar in 
disponible en 
available in

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Simmetrica 6 NI

Spezialschieber  I  Curseurs spéciaux  I  Special sliders

60 P

Normalschieber 	 Flach 21
Curseur standard 	 Flach 21
Standard slider 	 Flach 21

Metall-Reissverschluss mit 
6mm Kette aus symmetrischen 
Zähnen, silbrig 

Fermeture à glissière en métal. 
Chaîne argentée de 6mm de 
largeur, dents symétriques

Metal zip fastener, with chain 
6 mm, symmetric teeth, 
silver coloured

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

Lederwaren

NI= silbrig glänzend, nickelfrei

Exemples d‘utilisation

maroquinerie

NI = argenté polie, sans nickel

Example applications

leather goods

NI= silver polished, nickelfree

Staffa W2

kombinierbar mit allen Metal 6 Schiebern    |    combinable avec tous les curseurs de Metal 6    |   all Metal 6 sliders can be combined  

Kobo BAG

Mati Anello 12

Der perfekte Reissverschluss für Lieb-
haber handgefertigter Details. Einer 
der widerstandsfähigsten und ex-
klusivsten Reissverschlüsse – ein Hauch 
von Luxus!
Die Zähne werden poliert und silbrig 
galvanisiert bevor sie auf das Band 
montiert und befestigt werden. Das 
besondere Polieren des Zahns ermög-
licht eine perfekt glatte Kette, die sich 
angenehm anfühlt.
Für die Simmetrica-Artikel verwenden 
wir ein spezielles, robustes Band (P5) 
aus monofilem Polyestergarn.

La fermeture éclair parfaite pour les 
amateurs de détails faits à la main. 
L’une des fermetures à glissière les 
plus résistantes et exclusives – une 
touche de luxe!
Les dents viennent polies et argentées 
par galvanoplastie avant d’être mon-
tées et fixées sur le ruban. Le polissage 
spécial des dents permet une chaîne 
parfaitement lisse et agréable.
Pour les articles Simmetrica, nous 
utilisons une bande spéciale et robuste 
(P5) en fil de polyester monofilament.

The perfect zipper for lovers of hand-
crafted details. One of the toughest 
and most exclusive zippers - a touch 
of luxury!
Zippers with pre-blanked and silver 
galvanised teeth mounted and fixed on 
tape. The special polishing of the tooth 
enables a perfectly smooth chain, 
pleasant to touch.
For the Simmetrica articles we use 
a special, robust tape (P5) made of 
monofilament polyester yarn.

2110, 2127, 2209, 2212, 2226, 2219, 2230, 2239, 2437, 2627, 2827
lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Schieber zur Montage 
von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache 
des tirettes personelles

Slider for the attach-
ment of special pullers
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freilaufender Schieber zur Montage von Sonderlaschen, 
in verstärkter Ausführung

Curseur sans arrêt pour l`attache des tirettes personelles, 
version renforcée

Slider without stopper for the attachment of special pullers, 
reinforced version

freilaufender Schieber für Lederwaren, ähnlich wie Kobo, mit der Möglichkeit ein Schloss 
anzubringen

Curseur sans arrêt spécifique pour la maroquinerie. Il ressemble au corps KOBO mais 
avec la possibilité d’y appliquer un cadenas.

Slider without stopp for leatherwear, similar to Kobo, plus the possibility of adding a lock

Net PA

Exclusiver Puller aus einer 
Bronze- Legierung und einer 
hochedlen, palladiumhaltigen 
Oberfläche.

Une tirette exclusive d`alliage 
bronze avec une surface 
noble en palladium.

Highly exclusive Puller made 
of a bronze alloy and a 
precious surface with 
palladium.



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Simmetrica 6 AU

Spezialschieber  I  Curseurs spéciaux I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach 21
Curseur standard 	 Flach 21
Standard slider 	 Flach 21

Metall-Reissverschluss mit 
6mm Kette aus symmetrischen 
Zähnen, vergoldet

Fermeture à glissière en métal. 
Chaîne dorée de 6mm de 
largeur, dents symétriques

Metal zip fastener, with chain 
6 mm, symmetric teeth, gilded

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

Lederwaren

AU = echt vergoldet, glänzend

Exemples d‘utilisation

maroquinerie

AU = dorée, brillant

Example applications

leather goods

AU = gilded, shiny

Kobo Staffa W2Anello 

Der perfekte Reissverschluss für Lieb-
haber handgefertigter Details. Einer 
der widerstandsfähigsten und ex-
klusivsten Reissverschlüsse – ein Hauch 
von Luxus!
Die Zähne werden poliert und ver-
goldet bevor sie auf das Band montiert  
werden. Das besondere Polieren des 
Zahns ermöglicht eine perfekt glatte 
Kette, die sich angenehm anfühlt.
Für die Simmetrica-Artikel verwenden 
wir ein spezielles, robustes Band (P5) 
aus monofilem Polyestergarn.

La fermeture éclair parfaite pour les 
amateurs de détails faits à la main. 
L’une des fermetures à glissière les 
plus résistantes et exclusives – une 
touche de luxe!
Les dents viennent polies et dorées 
avant d’être montées sur le ruban. Le 
polissage spécial des dents permet 
une chaîne parfaitement lisse et 
agréable.
Pour les articles Simmetrica, nous 
utilisons une bande spéciale et robuste 
(P5) en fil de polyester monofilament.

The perfect zipper for lovers of hand-
crafted details. One of the toughest 
and most exclusive zippers - a touch 
of luxury!
Zippers with pre-blanked and gilded 
teeth mounted on tape. 
The special polishing of the tooth ena-
bles a perfectly smooth chain, pleasant 
to touch.
For the Simmetrica articles we use 
a special, robust tape (P5) made of 
monofilament polyester yarn.

 lieferbar in 
disponible en 
available in

2110, 2127, 2209, 2225, 2230, 2239, 2437, 2627, 2827
lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Mati

freilaufender Schieber für Lederwaren, ähnlich wie Kobo, mit der Möglichkeit ein 
Schloss anzubringen

Curseur sans arrêt spécifique pour la maroquinerie. Il ressemble au corps KOBO mais 
avec la possibilité d’y appliquer un cadenas.

Slider without stopp for leatherwear, similar to Kobo, plus the possibility of adding a 
lock

freilaufender Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt pour l`attache des tirettes personelles

Slider without stopper for the attachment of special pullers
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Exclusiver Puller aus 
einer Bronze- Legie-
rung und einer hoch-
edlen, goldhaltigen 
Oberfläche.

Une tirette exclusive 
d`alliage bronze avec 
une surface noble 
d´oré.

Highly exclusive Puller 
made of a bronze 
alloy and a 
precious gold- bearing 
surface.

Net AA 



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

 lieferbar in schwarz
disponible en noir
available in black

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Simmetrica 6 GO

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall-Reissverschluss mit 
6mm Kette aus symmetrischen 
Zähnen, goldig

Fermeture à glissière en métal. 
Chaîne d´orée de 6mm de 
largeur, dents symétriques

Metal zip fastener, with chain 
6 mm, symmetric teeth, 
gold coloured

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

elegante, modische Bekleidung
Lederwaren

Für die Simmetrica-Artikel verwenden 
wir ein spezielles, robustes Band (P5) 
aus monofilem Polyestergarn.

GO = goldig glänzend

Exemples d‘utilisation

pour les vêtements de mode élegants, 
maroquinerie

Pour les articles Simmetrica, nous 
utilisons une bande spéciale et robuste 
(P5) en fil de polyester monofilament.

GO = couleur d´oré brillant

Example applications

elegant fashion clothing,
leather goods

For the Simmetrica articles we use 
a special, robust tape (P5) made of 
monofilament polyester yarn.

GO = shiny golden

38
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2110

KTA M Ring M

Hosen

Gebog Spin

Snodo 7 Staffa X4

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided 
use

freilaufender Schieber 
zur Montage von 
Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des 
tirettes personelles

Slider without stopper 
for the attachment of 
special pullers

Kobo

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Slider for the attachment of special pullers

Züff Net AA Flat 21

Exclusiver Puller aus 
einer Bronze- Legie-
rung und einer hoch-
edlen, goldhaltigen 
Oberfläche.

Une tirette exclusive 
d`alliage bronze avec 
une surface noble 
d´oré.

Highly exclusive Puller 
made of a bronze 
alloy and a 
precious gold- bearing 
surface.

Anello

Kuke M

Staffa W2Flach DP



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

 lieferbar in schwarz 
disponible en noir 
available in black

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Simmetrica 8 NI

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach L
Curseur standard 	 Flach L
Standard slider 	 Flach L

Metall-Reissverschluss mit 
8mm Kette aus symmetrischen 
Zähnen, silbrig 

Fermeture à glissière en métal. 
Chaîne argentée de 8mm de 
largeur, dents symétriques

Metal zip fastener, with chain 
8 mm, symmetric teeth, 
silver coloured

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Si
m

m
et

ric
a

Anwendungsbereiche

Lederwaren

Für die Simmetrica-Artikel verwenden 
wir ein spezielles, robustes Band (P5) 
aus monofilem Polyestergarn.

NI= silbrig glänzend, nickelfrei

Exemples d‘utilisation

maroquinerie

Pour les articles Simmetrica, nous 
utilisons une bande spéciale et robuste 
(P5) en fil de polyester monofilament.

NI = argenté polie, sans nickel

Example applications

leather goods

For the Simmetrica articles we use 
a special, robust tape (P5) made of 
monofilament polyester yarn.

NI= silver polished , nickelfree

39

2110

Ring M Golf LKTA M

RundStaffa X4

Schieber für 
zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided 
use

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Sliders for the attachment of special pullers

Kobo

freilaufender Schieber zur Montage von 
Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes personelles

Slider without stopper for the attachment of 
special pullers

Snodo 7 Anello

B7 XL Flat 21Kuke MSpin

Staffa W2

Ring XL ZüffRing P8

freilaufender Schieber zur Montage von 
Sonderlaschen, in verstärkter Ausführung

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes personelles, 
version renforcée

Slider without stopper for the attachment of 
special pullers, reinforced version

Kobo BAG



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz 
disponible en noir
available in black

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Simmetrica 6 NI Nomex

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall-Reissverschluss mit 
6mm breiter, silbriger Kette 
und Band aus Aramidgarn, 
das nicht brennbar ist und 
Temperaturen bis fast 400 °C 
standhält. Dadurch besonders 
geeignet für den Feuerwehr-
bereich und den Motorsport.

Fermeture à glissière en métal 
avec chaîne de 6mm, cou-
leur argent et un ruban en fil 
aramide qui est ininflammable 
et peut supporter des tempé-
ratures jusqu›à près de 400°C. 
En conséquence, est particu-
lièrement adapté au secteur 
pompiers et sport automobile.

Metal zip fastener with chain 
6mm silver coloured and tape 
made of aramidic yarn which 
is non-flammable and can 
withstand temperatures up 
to nearly 400°C. As a result, is 
particularly suitable for the fire 
service sector and motorsport.

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

NI= silbrig glänzend NI= argenté polie NI= silver polished

30 P

40

3110
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kombinierbar mit allen Metal 6 Schiebern    |    combinable avec tous les curseurs de Metal 6    |   all Metal 6 sliders can be combined  



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Simmetrica 6 Satin

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

60 P

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall-Reissverschluss mit 
Satinband und 6 mm breiter, 
polierter Kette mit symmetri-
schen Zähnen, in drei 
verschiedenen Oberflächen - 
NI / TY / TQ

Fermeture à glissière en 
métal munie d´un ruban en 
satin avec une chaîne de 
6 mm, polie, des dents 
symétriques, en trois finitions 
différentes - NI / TY / TQ

Metal zip fastener with satin 
tape and 6 mm polished chain, 
with symmetric teeth, in three 
different finishes - NI / TY / TQ

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

elegante, modische Bekleidung

NI = silbrig glänzend, nickelfrei
TY = silbrig matt
TQ = stahl-farben
RU = Ruthenium, hochglänzend, anthrazit
PA = Palladium, hochglänzend silbrig

Exemples d‘utilisation

pour les vêtements de mode élegants

NI = couleur argent brillant, sans nickel
TY = couleur argenté mat
TQ = couleur acier
RU = ruthénium, anthracite brillant
PA = palladium, argenté brillant

Example applications

Elegant fashion clothing

NI  = silver shine, nickelfree
TY =  silver matt
TQ = steel coloured 
RU = ruthenium, high-gloss, anthracite 
PA = palladium, high-gloss silver

Net PA 
kombinierbar mit allen Metal 6 Schiebern | combinable avec tous les curseurs de Metal 6 | all Metal 6 sliders can be combined

Flach M TY Flach  M RU Net RU

Exclusive Puller aus einer 
Bronze- Legierung und einer 
hochedlen, ruthenium-
haltigen Oberfläche.

Tirettes exclusives d`alliage 
bronze avec une surface 
noble en ruthénium.

Highly exclusive Pullers 
made of a bronze alloy and 
a precious surface with 
ruthenium.

Exclusiver Puller aus einer 
Bronze- Legierung und einer 
hochedlen, palladiumhaltigen 
Oberfläche.

Une tirette exclusive d`alliage 
bronze avec une surface 
noble en palladium.

Highly exclusive Puller made 
of a bronze alloy and a preci-
ous surface with palladium.

Simmetrica 6 NI Satin Simmetrica 6 TQ Satin Simmetrica 6 TY Satin 

NI TQTY

NI RUTY

2110 schwarz / noir / black
2126 anthrazit / anthracite
5592 violett / violet

2110 schwarz / noir / black2101 weiss / blanc / white
2104 grau / gris / grey
2110 schwarz / noir / black
2806 gelb / jaune / yellow
5859 türkis / turquoise

Modelle  I  modèles   I  models
Bezeichnung
Indication / Description

Schieber
Curseur / Slider

Kette
Chaîne / Chain

Bandfarbe
Ruban 
Tape colour
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riri Eloxal RIO | Simmetrica RIO

Materialien / technische Spezifikationen

Kette
Eloxal RIO	    Aluminium, bunt eloxiert
Simmetrica RIO   Tombac, poliert, verschiedene Ober	

   flächen
Schieber	    Zama (Zink/Zinn Legierung), enthält 	

   Nickel 
Stoffband	    100% Polyester, seit 2021 aus recycliertem 	

   PET
Abbildungen	    Originalgrösse

Matériaux / Spécifications techniques

Chaîne
Eloxal RIO	  Aluminium, anodise multicoloré
Simmetrica RIO    Tombac, polie, differents surfaces
Curseur	     Zama (Alliage étain/zinc), contient nickel
Ruban	     100% polyester, depuis 2021 en PET
	     recyclé
Illustrations	     grandeur originale

Material / technical specifications 

Chain
Eloxal RIO	     Aluminium, anodised multicoloured
Simmetrica RIO	    Tombac, polished, different surfaces
Slider	     Zama (alloy zinc/tin), silver, nickel 
	     containing
Tape	     100% polyester, since 2021 made of 	

    recycled PET
Illustration	     original size		
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Metall-Reissverschlüsse mit bunten 
Ketten 

Rio bedeutet bunt und auffällig wie der Karneval – 
aber trotzdem mit einer gehörigen Portion Eleganz!
«Eloxal RIO» ist ein Klassiker in unserem Sortiment. 
Die Farbkombinationen werden immer wieder den 
Trends entsprechend erneuert. Eloxal RIO besteht 
aus farbig eloxierten Aluminium Zähnen.
«Simmetrica RIO» bestehen aus Messing-Zähnen 
in symmetrischer Ausführung. Die polierten Zähne 
werden in unterschiedlichen Metall-Oberflächen 
veredelt und ebenfalls in Zufalls-Reihenfolge auf das 
Trägerband montiert. Simmetrica RIO sind auch als 
Zwei-Wege-Reissverschluss lieferbar. 

Fermetures à glissière en métal avec 
chaînes multicolorées

RIO évoque les couleurs et la gaité du carnaval – 
avec toutefois un minimum de discrétion!
«Eloxal RIO» est un grand classique de notre assorti-
ment. Les combinaisons de couleurs sont régulière-
ment renouvelées afin de rester au plus près de la 
tendance. Le modèle Eloxal RIO comporte des dents 
en aluminium anodisé multicolores.
«Simmetrica RIO» comporte des dents symétriques 
en laiton. Les dents polies reçoivent différentes fini-
tions de surface, et sont montées sur le ruban selon 
un ordre aléatoire. Simmetrica RIO est également 
disponible en variante à double curseur.

Metal zippers with multicoloured chains

Rio means colourful and eye-catching like the carni-
val - but still with a good portion of elegance!
«Eloxal RIO» is a classic in our assortment. The colour 
combinations are renewed again and again accor-
ding to the trends. Eloxal RIO consists of coloured 
anodised aluminium teeth.
«Simmetrica RIO» zippers consist of symmetrical 
brass teeth. The polished teeth are refined in diffe-
rent metal surfaces and also mounted on the carrier 
strip in random order. Simmetrica RIO zippers are 
also available as two-way zippers.



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Auffälliger Aluminium
Reissverschluss mit 6 mm 
breiter, eloxierter Kette 

Fermeture à glissière en 
aluminium tape-à-l´oeuil, 
chaîne de 6 mm, anodisé

Eye- catching aluminium 
zip fastener, with chain 6 mm, 
anodized

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

leichte Bekleidung

TY= silber, matt
BE = altsilber

Exemples d‘utilisation

pour les vêtements légèrs

TY= argenté, mat
BE = vieil argent

Example applications

lightweight clothing 

TY= silver, dull
BE = antique-silver

riri Eloxal 6 RIO 

P

Flach 21 WK
col. 5210

Flach 21 WK
col. 5859

Flach 21 WK
col. 9415

Flach 21 WK
col. 5497

kombinierbar mit allen Metal 6 Schiebern | combinable avec tous les curseurs de Metal 6 | all Metal 6 sliders can be combined
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enthält Nickel 
contient nickel
nickel containing

RI
O

Farben gemäss Farbkarte auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs sur www.ririmayer.ch 

colours according colour card on www.ririmayer.ch

neues Farbsortiment   neues Farbsortiment       nouveau assortiment de couleurs nouveau assortiment de couleurs 
new colour range new colour range 



kombinierbar mit allen Metal 4 Schiebern | combinable avec tous les curseurs de Metal 4 | all Metal 4 sliders can be combined

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz 
disponible en noir
available in black

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponible
available fsastening systems

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Normalschieber 	 Flach S
Curseur standard 	 Flach S
Standard slider 	 Flach S

Metall-Reissverschluss
mit 4 mm breiter, polierter
Kette mit symmetrischen 
Zähnen in verschiedenen
Oberflächen

Fermeture à glissière en 
métal, chaîne de 4 mm, 
polie, avec des dents 
symétriques en surfaces 
differentes

Metal zip fastener, 
with chain 4 mm, polished, 
with symmetric teeth in 
different surfaces

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

elegante, modische Bekleidung
leichte Lederwaren

BE = altsilber

Exemples d‘utilisation

pour les vêtements de 
mode élegants, maroquinerie

BE = vieil argent

Example applications

Elegant fashion clothing, light
leather goods

BE = antique-silver

riri Simmetrica 4 RIO 

Ring XS
NI | GO | BE | EB

Lang S
NI 

Staffa X4
NI | GO | BE

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Sliders for the attachment of special pullers

Snodo 7
NI | GO | BE

Kobo
NI | GO | BE | EB

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt 
pour l`attache des tirettes 
personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

Hosen
NI | GO | BE | EB

40 P

Züff M
NI | GO

Flach DGT
NI ¦ BE

Flach S
NI | GO | EB

Schieber für zwei-
seitigen Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for 
double-sided use
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 Ring P8
NI 

KTA XS
NI | GO | BE 

Kuke M
NI | GO

Gebog
NI | GO | BE | EB

Spin
NI | GO | BE

Anello
NI | GO | BE | EB

Staffa W2
NI | GO | BE

RI
O

2110

Flip
NI | BE 

Draht
NI  

Cup
BE  



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farbvarianten gemäss Farbkarte auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs sur www.ririmayer.ch 

colours according colour card on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

Metall-Reissverschluss
mit 6 mm breiter, polierter
Kette mit symmetrischen 
Zähnen in verschiedenen
Oberflächen 

Fermeture à glissière en 
métal, chaîne de 6 mm, 
polie, avec des dents 
symétriques en surfaces 
differentes 

Metal zip fastener, 
with chain 6 mm, polished, with 
symmetric teeth in different 
surfaces

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

elegante, modische Bekleidung,
Lederwaren

Exemples d‘utilisation

pour les vêtements de 
mode élegants, maroquinerie

Example applications

Elegant fashion clothing, 
leather goods

riri Simmetrica 6 RIO 

40 P

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Ring M
NI | GO | AM | BE | EB

Spin
NI | GO | BE

Golf M
NI

Cup
NI | BE

KTA M
NI | GO | AM | BE | EB

Flip
NI | BE

Schieber für zweiseitigen Gebrauch

Curseur pour utilisation double-face

Slider for double-sided use

Rund
AM | KU

Anello
NI | GO | AM | BE | EB

Gebog
NI | GO | AM | BE | EB

Tropf
 NI

Ring P8
NI

Lang S
NI

45

Ring XL
NI | KU  

B7
NI | BE

H7
NI 

RI
O

Staffa W2
NI | GO | BE

Snodo 7
NI | GO | BE

Staffa X4
NI | GO | BE

Illustration 75%,  kombinierbar mit allen Metal 6 Schiebern  | combinable avec tous les curseurs de Metal 6    |   all Metal 6 sliders can be combined  

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Slider for the attachment of special pullers

Kobo
NI | GO | AM | BE | EB

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt pour l`at-
tache des tirettes personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

Züff M
NI | GO

Kuke M
NI | GO

Flach DP
NI | GO | BE | EB
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riri Decor

Kunststoff-Reissverschlüsse – riri Decor 
4E | 6E | 8E | 10E | Decor 8E UV | 
MAX 20

«riri Decor» – das sind Kunststoff-Zahn-Reissver-
schlüsse, welche im Spritzgussverfahren hergestellt 
werden. Sie sind äusserst leicht und resistent gegen 
Umwelteinflüsse. Dies gilt besonders für «Decor 8E 
UV». 
Normalerweise sind Decor-Reissverschlüsse 
unifarben; Kette, Schieber und Stoffband sind in 
der gleichen Farbe gehalten. Alternativ dazu führen 
wir die Modelle «Bicolor» und «Selene». Bei diesen 
Ausführungen sind Schieber, Kette und Trägerband 
unterschiedlich gefärbt.
Riri und ihr Gründer Martin O. Winterhalter haben 
als erste Firma Kunststoffzahnreissverschlüsse her-
gestellt und gelten somit als Erfinder der Spritzguss-
technik zur Herstellung von Reissverschluss-Ketten. 
Heute wird diese Technik weltweit von zahlreichen 
Reissverschluss-Herstellern kopiert. Riri´s Decor gilt 
allerdings nach wie vor als eines der hochwertigsten 
Produkte in diesem Segment.

Fermetures à glissière en plastique – riri 
Decor 4E | 6E | 8E | 10E | Decor 8E UV |
MAX 20

«riri Decor»– les fermetures à glissière à dents en 
plastique fabriquées par moulage à injection.
Elles sont extrêmement légères et résistantes aux 
intempéries. Cela vaut tout particulièrement pour le 
modèle «Decor 8E UV».
Les fermetures à glissière Decor sont normalement 
unies; la chaîne, le curseur et le ruban sont tous de 
la même couleur. Nous proposons toutefois comme 
alternative les modèles «Bicolor» et «Selene». Sur ces 
variantes, le curseur, la chaîne et le ruban sont de 
différentes couleurs.
L’entreprise riri et son fondateur Martin O. Winter-
halter ont été les précurseurs en termes de fabrica-
tion de fermetures à glissière en plastique, et sont 
ainsi considérés comme les inventeurs de la 
technique de moulage par injection pour la fabrica-
tion de chaînes de fermetures à glissière.
À l’heure actuelle, cette technique est copiée dans 
le monde entier par de nombreux fabricants de 
fermetures à glissière. Le modèle riri Decor n’en 
demeure pas moins l’un des meilleurs produits dans 
cette catégorie.

Plastic zippers - riri Decor 4E | 6E | 8E | 
10E | Decor 8E UV
MAX 20

«riri Decor» - these are plastic tooth zippers, which 
are manufactured by injection moulding.
They are extremely light and insensitive to 
environmental influences. This is especially true for 
«Decor 8E UV».
Normally Decor zippers are unicoloured; chain, slider 
and fabric band are in the same colour. Alternatively 
we offer the models «Bicolor» and «Selene». 
In these versions the slider, chain and carrier tape 
are coloured differently.
Riri and its founder Martin O. Winterhalter were the 
first to produce plastic zippers and are therefore 
considered the inventors of injection moulding 
technology for the production of zipper chains.
Today, numerous zipper manufacturers worldwide 
copy this technology. However, riri´s Decor is still 
considered to be one of the highest quality products 
in this segment.

Materialien / technische Spezifikationen

Kette	 Kunststoff- Spritzguss
Schieber	 Zama (Zink/Zinn Legierung)
Stoffband	 100% Polyester, seit 2021 aus recycliertem PET
Abbildungen	 Originalgrösse

Matériaux / Spécifications techniques

Chaîne	 fonte de polyester
Curseur	 Zama (Alliage étain/zinc)
Ruban	 100% polyester, depuis 2021 en PET recyclé
Illustrations	 grandeur originale

Material / technical specifications 

Chain	 polyester injection- moulded
Slider	 Zama (alloy zinc/tin)
Tape	 100% polyester, since 2021 made of recycled 

PET
Illustration	 original size
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GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 75 cm
jusqu‘à 75 cm
up to 75 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Decor 4E

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Kunststoff-Zahn-
Reissverschluss mit 
4 mm breiter, gefärbter Kette

Fermeture à glissière avec 
chaîne en plastique de 4 mm

Plastic-toothes zipper with 
chain 4 mm

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

leichte Jacken und Pullover

CO= coloriert
NI = silbrig glänzend
BE= altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements en général,
tricots

CO= colorée
NI= argenté polie
BE= vieil argent

Example applications

clothing, knitwear

CO= coloured
NI= silver polished
BE= antique silver

40 P

Normalschieber 	 Ring XS
Curseur standard 	 Ring XS
Standard slider 	 Ring XS

Auto
NI

Ball
NI

Lovely
NI

Flugi
NI

Shaun
BE

Flach
CO

Snodo 7
NI | BE

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Sliders for the attachment of special pullers
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GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

TB / TBC bis 200 cm lieferbar in den Farben:
TB / TBC jusqu´à 200 cm livrable en couleurs:
TB / TBC up to 200 cm available in colours:

2101, 2110, 2125, 
2201, 2226, 2407, 
2608, 2626, 2721, 2827

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri Decor 6E

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Kunststoff-Zahn-Reissver-
schluss mit 6 mm breiter, 
gefärbter Kette

Fermeture à glissière avec 
chaîne en plastique de 6 mm, 
colorée

Plastic-toothes zipper with 
chain 6 mm, coloured

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

Winter- und Outdoor-Bekleidung, 
Strick- und Wirkwaren, Schlafsäcke

CO = coloriert
NI = silbrig glänzend
BE= altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements d´hiver et d´éxterieur,
tricots, sacs de couchage

CO = colorée
NI= argenté polie
BE= vieil argent

Example applications

Winter- and Outdoor-clothing, 
knitwear, sleeping bags

CO = coloured
NI= silver polished
BE= antique silver

40 P

Flach M
CO | NI | BE

Flach 21
CO 

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch
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B7
NI | BE

Cup
NI | BE

Flip
NI | BE

Gebog
NI | BE

H7
NI

KTA M
NI | BE

Kuke M
NI | BE

Spin
NI | BE

Züff
NI

D
ec

or

Normalschieber GE      Flach M
Curseur standard GE   Flach M 
Standard slider GE       Flach M

Normalschieber TB | TBC     Flach 21 
Curseur standard TB | TBC  Flach 21 
Standard slider TB | TBC      Flach 21 

Ring M
NI | BE

Ring P8
NI

Ring XL
NI

Schieberauswahl Decor 6E und Decor 6E Neon | Assortiment des curseurs Decor 6E et Decor 6E Neon | Selection Decor 6E and Decor 6E Neon
Golf M

NI

Lang S
NI 

SUB

Kunststoff-Schieber für 
Anwendungen im (Salz-) 
Wasser , sehr leicht
schwarz 2110, rot 2407, 
blau 2625

Curseur en plastique pour 
utilisation en eau de mer, 
très léger
noir 2110, rouge 2407, 
bleu 2625

Plastic slider seawater 
resistant, 
lightweight
black 2110, red 2407, 
blue 2625



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in gelb (3119), grün (3118) und orange (3121)
disponible en jaune (3119), vert (3118) et orange (3121)

available in yellow (3119), green (3118) and orange (3121)

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Decor 6E Neon

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Kunststoff-Zahn-
Reissverschluss mit 
6 mm breiter, gefärbter Kette, 
in neon Farben

Fermeture à glissière avec 
chaîne en plastique de 6 mm, 
colorée fluorescente

Plastic-toothes zipper with 
chain 6 mm, coloured 
fluorescent

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

Winter- und Outdoor- Bekleidung, 
Strick- und Wirkwaren

CO= coloriert
NI = silbrig glänzend
BE= altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements d´hiver et d´éxterieur,
tricots

CO= colorée
NI= argenté polie
BE= vieil argent

Example applications

Winter- and Outdoor-clothing, 
knitwear

CO= coloured
NI= silver polished
BE= antique silver

40 P
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Normalschieber 	 Flach 21 CO
Curseur standard	 Flach 21 CO
Standard slider	 Flach 21 CO

D
ec

or

Rund
NI | BE

Schieber für zwei-
seitigen Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for double-
sided use

Snodo 7
NI | BE

Staffa X4
NI | BE

arretierte Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur avec arrèt pour l`attache de tirettes particulières

Sliders with stopper for the attachment of special pullers

SUB

Kunststoff-Schieber für 
Anwendungen im (Salz-) 
Wasser , sehr leicht
schwarz 2110, rot 2407, 
blau 2625

Curseur en plastique pour 
utilisation en eau de mer, 
très léger
noir 2110, rouge 2407, 
bleu 2625

Plastic slider seawater 
resistant, 
lightweight
black 2110, red 2407, 
blue 2625

Anello
NI | BE

Staffa W2
NI | BE

Auto
NI

Ball
NI

Lovely
NI

Flugi
NI

Shaun
BE

Schieberauswahl Decor 6E und Decor 6E Neon | Assortiment des curseurs Decor 6E et Decor 6E Neon | Selection Decor 6E and Decor 6E Neon



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Decor 6E Bicolor

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Kunststoff-Reissverschluss mit 
unterschiedlich gefärbtem 
Band und 6 mm breiter Kette

Fermeture à glissière en plas-
tique de 6 mm avec ruban et 
chaîne colorés different

Plastic-toothed zipper, 
width 6mm, tape and chain in 
different colours
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Anwendungsbereiche

Winter- und Outdoor- Bekleidung, 
Strick- und Wirkwaren

CO= coloriert
NI = silbrig glänzend
BE= altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements d´hiver et d´éxterieur,
tricots

CO= colorée
NI= argenté polie
BE= vieil argent

Example applications

Winter- and Outdoor-clothing, 
knitwear

CO= coloured
NI= silver polished
BE= antique silver

40 P
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D
ec

or

Rund
NI | BE

Schieber für zwei-
seitigen Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 

double-face

Slider for double-
sided use

Snodo 7
NI | BE

Staffa X4
NI | BE

SUB

Kunststoff-Schieber für 
Anwendungen im (Salz-) 
Wasser , sehr leicht
schwarz 2110, rot 2407, 
blau 2625

Curseur en plastique pour 
utilisation en eau de mer, 
très léger
noir 2110, rouge 2407, 
bleu 2625

Plastic slider seawater 
resistant, 
lightweight
black 2110, red 2407, 
blue 2625

Flach M
CO | NI | BE

Flach 21
CO 

Anello
NI | BE

B7
NI | BE

Cup
NI | BE

Flip
NI | BE

Gebog
NI | BE

H7
NI

KTA M
NI | BE

Kuke M
NI

Staffa W2
NI | BE

Spin
NI | BE

Züff
NI

Ring M
NI | BE

Ring P8
NI

Ring XL
NI

arretierte Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur avec arrèt pour l`attache de tirettes particulières

Sliders with stopper for the attachment of special pullers

Normalschieber GE      Flach M
Curseur standard GE   Flach M 
Standard slider GE       Flach M

Normalschieber TB | TBC     Flach 21 
Curseur standard TB | TBC  Flach 21
Standard slider TB | TBC      Flach 21 



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz 
disponible en noir
available in black

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Decor 6E Selene

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Kunststoff-Zahn-
Reissverschluss mit 6 mm 
breiter, silbergrauer Kette

Fermeture à glissière avec 
chaîne en plastique de 6 mm, 
couleur gris argenté

Plastic-toothed zipper with 
chain 6 mm, grey-coloured
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Anwendungsbereiche

Winter- und Outdoor- Bekleidung, 
Strick- und Wirkwaren

CO= coloriert
BE= altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements d´hiver et d´éxterieur,
tricots

CO= colorée
BE= vieil argent

Example applications

Winter- and Outdoor-clothing, 
knitwear

CO= coloured
BE= antique silver

40 P
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Rund
BE

Schieber für zwei-
seitigen Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for double-
sided use

SUB

2110

Kunststoff-Schieber für 
Anwendungen im (Salz-) 
Wasser , sehr leicht
schwarz 2110, rot 2407, 
blau 2625

Curseur en plastique pour 
utilisation en eau de mer, 
très léger
noir 2110, rouge 2407, 
bleu 2625

Plastic slider seawater 
resistant, 
lightweight
black 2110, red 2407, 
blue 2625

Normalschieber GE      Flach M
Curseur standard GE   Flach M 
Standard slider GE       Flach M 

Normalschieber TB | TBC     Flach 21 
Curseur standard TB | TBC  Flach 21 
Standard slider TB | TBC      Flach 21 



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponible
available fastening systems

riri Decor 8E

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Kunststoff-Zahn-Reissver-
schluss mit 8 mm breiter, 
gefärbter Kette

Fermeture à glissière avec 
chaîne en plastique de 8 mm

Plastic-toothes zipper with 
chain 8 mm

riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Anwendungsbereiche

Winter- und Outdoor- Bekleidung, 
Zelte, Blachen, Arbeitsbekleidung, 
Schlafsäcke

CO= coloriert
NI = silbrig glänzend
BE= altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements d´hiver et d´éxterieur, tentes, 
bâches, habits de protection,
sacs de couchage

CO= colorée
NI= argenté polie
BE= vieil argent

Example applications

Winter- and Outdoor-clothing, 
tents, covers, protective clothing, 
sleeping bags

CO= coloured
NI= silver polished
BE= antique silver

40 P

Normalschieber 	 Flach L
Curseur standard	 Flach L
Standard slider 	 Flach L

Lang L
CO

SUBRund 
NI | BE

Schieber für zweiseitigen Ge-
brauch, silbrig oder altsilber

Curseur pour utilisation 
double-face, argent ou vieil 
argent

Slider for 
double-sided use, silver or 
antique-silver

SUB DPT 
(Doppio Ponte SUB)

Schieber für zweiseitigen Gebrauch, schwarz 
und weiss, Schieber und Lasche in Kunststoff

Curseur pour utilisation double-face, noir et 
blanc, en plastique

Slider for double-sided use, black and white, 
in plastic

Kunststoff-Schieber für Anwendungen im 
(Salz-) Wasser , schwarz, weiss

Curseur en plastique pour utilisation en eau de 
mer, noir, blanc

Plastic slider seawater resistant, black, white

52
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GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I données techniques  I  Technical specifi cations

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 1500 cm
jusqu‘à 1500 cm
up to 1500 cm

bis 300 cm
jusqu‘à 300 cm
up to 300 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz (2110) und weiss (2101)
disponible en noir (2110) et blanc (2101)

available in black (2110) and white (2101)

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri Decor 8E P20

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Kunststo� -Zahn-Reissver-
schluss mit 8 mm breiter, ge-
färbter Kette und extra breitem 
Band, 20mm

Fermeture à glissière avec 
chaîne en plastique de 8 mm, 
avec ruban de largeur spéciale 
de 20mm

Plastic-toothes zipper with 
chain 8 mm and extra wide 
tape, 20mm
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D
ec

or

Anwendungsbereiche

Zelte, Blachen, 
Bootsverdecke
(salzwasserresistent mit Schieber SUB)

Exemples d‘utilisation

tentes, bâches, capotes des bateaux
(pour d´utilisation en eau de mer 
appliquez le curseur SUB)

Example applications

tents, protective covers,
boatcovers
(seawater resistant with slider SUB)

40 P

SUB DPT
(Doppio Ponte SUB)

Plastic-toothes zipper with 
chain 8 mm and extra wide 

(seawater resistant with slider SUB)

Normalschieber  SUB 
Curseur standard  SUB
Standard slider  SUB 

53

Schieber für zweiseitigen Gebrauch, 
schwarz und weiss, Schieber und 
Lasche in Kunststo� 

Curseur pour utilisation double-face, 
noir et blanc, en plastique

Slider for double-sided use, black 
and white, in plastic

(Doppio Ponte SUB)
Schieber für zweiseitigen Gebrauch, 
schwarz und weiss, Schieber und 
Lasche in Kunststo� 

Curseur pour utilisation double-face, 
noir et blanc, en plastique

Slider for double-sided use, black 
and white, in plastic

20 mm



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 300 cm
jusqu‘à 300 cm
up to 300 cm

 jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz 
disponible en noir 
available in black 

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

MAX 20
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Anwendungsbereiche

Als Blickfang in der Mode.
Für Zelte, Auto- und LKW-
Verdecke, Nautik, usw.

Exemples d‘utilisation

tape-à-l‘œil. Tentes, sports 
nautiques, bâche de pro-
tection pour automobiles et 
poids lourds

Example applications

As eye-catching feature 
for fashion items. For tents, 
nautical sports, car and truck 
covers

40 P

Normalschieber            	
Curseur standard 	
Standard slider 	    

Lock, Dornsperre
Lock, arrêt de sécurité
Lock, security stop

Kunststoff-Reissver-
schluss extra grob mit 
20 mm breiter Kette

Fermeture à glissière 
en plastique, chaîne 
de 20 mm

Plastic zipper extra 
coarse, with 20 mm 
chain

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Schieber für zweiseitigen 
Gebrauch, mit Dornsperre

Curseur pour utilisation 
double-face, avec arrêt de 
sécurité

Slider for two sides, with 
security stop

Double
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riri AquaZip | Flex Rain | ReFlex

AquaZip, Flex- und ReFlex Rain 
die spritzwasserdichten 
riri Reissverschlüsse 

Dank der einzigartigen Polyurethan-
Beschichtungstechnik der spritzwasserdichten riri 
Reissverschlüsse bleiben Sie auch bei besonders 
fordernden Wetterbedingungen angenehm warm 
und trocken.
Alle Bestandteile der drei Modelle wurden für den 
Einsatz unter extremen Wetterbedingungen 
entwickelt und getestet.
Lieferbar in verschiedenen, trendigen Farbkombina-
tionen und drei Kettenbreiten – 4, 6 und 8 mm. 
Unsere AquaZip werden mit dem formschönen 
Kunststoffschieber «SUB» geliefert. Dieser ist leicht 
und korrosionsbeständig.

AquaZip, Flex Rain et ReFlex 
les fermetures à glissière imperméables 

Grâce à la technique de revêtement en 
Polyurethan des fermetures à glissière imperméa-
bles riri, testées dans les intempéries extrêmes, vous 
resterez sec. Tous les composants de ces fermetures 
à glissière ont été développés et testés pour être 
utilisér en conditions atmosphériques extrêmes.
Livrables en différentes combinaisons de couleur de 
la mode. Choisissez entre 4mm, 6 mm et 8mm de 
largeur de la chaîne. 
Nos AquaZip viennent avec le curseur «SUB», 
qui est léger et anti- corrosif.

AquaZip, Flex Rain and ReFlex 
the splash-proof riri zippers

Thanks to the unique polyurethane coating techni-
que of the riri splash-proof zippers, you`ll stay nicely 
warm and dry even in challenging weather.
All components of these zippers have been 
developed and tested for use under extreme 
weather conditions. 
Available in various trendy colour combinations and 
three chain widths - 4, 6 and 8 mm. 
Our AquaZips are made with the shapely plastic 
«SUB»  slider. This is light and corrosion-resistant.

Materialien / technische Spezifikationen

Kette
AquaZip	 Kunststoff-Spritzguss
Flex	 Polyester-Spirale, aufgenäht, gefärbt
Schieber
AquaZip	 UV-beständiger Technopolymer
Flex 	 Zama (Zink-Zinn Legierung), nickelfrei
Stoffband 	 Polyester, seit 2021 aus recycliertem PET,  
	 PU beschichtet
Abbildungen	 Originalgrösse

Matériaux / Spécifications techniques

Chaîne
AquaZip	 fonte de polyester
Flex	 Spirale en polyester, cousu sur ruban, 

colorée
Curseur	
AquaZip	 technopolymer, UV resistant
Flex	 Zama (Alliage étain/zinc), sans nickel
Ruban	 polyester, depuis 2021 en PET recyclé, 
	 revêtu de PU
Illustrations 	 grandeur originale

Material / technical specifications 

Chain
AquaZip	 Polyester injection-moulded
Flex	 coiled poyester wire, sewn on, coloured
Slider
AquaZip	 UV resistant Technopolymer
Flex	 Zama (alloy zinc/tin)
Tape	 polyester, since 2021 made of recycled PET
	 PU coated
Illustration	 original size	 	
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GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

bis 80 cm, nur schwarz
jusqu‘à 80 cm, noir

up to 80 cm, in black only

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture
disponibles
available fastening systems

riri AquaZip 6

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Spritzwasserdichter Kunststoff-
Zahn-Reissverschluss mit 6 mm 
breiter Kette

Fermeture à glissière imper-
méable en plastique, largeur 
de chaîne de 6 mm

Water-repellent plastic zipper, 
chain width 6 mm
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Aq
ua

Zi
p

Anwendungsbereiche

Winter- und Outdoor- Bekleidung

CO = coloriert
NI = silbrig glänzend
BE= altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements d´hiver et d´éxterieur

CO = colorée
NI= argenté polie
BE= vieil argent

Example applications

Winter- and Outdoor-clothing

CO = coloured
NI= silver polished
BE= antique silver

Normalschieber 	 SUB
Curseur standard 	 SUB  col. 2110, 2407, 2625
Standard slider 	 SUB40 P

Flach M
CO | NI | BE

Flach 21
CO | NI
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Rund
NI | BE

Schieber für zweiseitigen 
Gebrauch

Curseur pour utilisation 
double-face

Slider for double-sided use

Snodo 7
NI | BE

Staffa X4
NI | BE

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache de tirettes particulières

Sliders for the attachment of special pullers

 lieferbar in 
disponible en 
available in

2110, 8102, 2407, 8110, 2625, 2827, 9716, 9549

Staffa W2
NI | BE

Anello
NI | BE



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz 
disponible en noir 
available in black 

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

riri AquaZip 8

keine Spezialschieber I pas d‘autres curseurs disponible I no special sliders available

Spritzwasserdichter Kunststoff-
Zahn-Reissverschluss mit 8 mm 
breiter Kette

Fermeture à glissière imper-
méable en plastique, largeur 
de chaîne de 8 mm

Water-repellent plastic zipper, 
chain width 8 mm
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Anwendungsbereiche

Winter- und Outdoor- Bekleidung

Exemples d‘utilisation

vêtements d´hiver et d´éxterieur

Example applications

Winter- and Outdoor-clothing

Normalschieber	 SUB
Curseur standard	 SUB 
Standard slider	 SUB40 P

58

Aq
ua

Zi
p

2110



Spritzwasserdichter Kunst-
stoff-Spiral Reissverschluss 
mit 4 mm breiter Kette und 
schwarzem Band

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, imperméable, 
largeur de la chaîne 4 mm 
avec ruban noir 

Water-repellent plastic coil 
zipper with chain 
4 mm and  black tape
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Anwendungsbereiche

Outdoor-Bekleidung

BE = altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements d´extérieur

BE = vieil argent

Example applications

outdoor-clothing

BE= antique-silver

riri Flex 4 Rain

Normalschieber 	 Cup BE
Curseur standard 	 Cup BE
Standard slider 	 Cup BE

Spezialschieber (ohne Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (sans supplément)  I  Special sliders (without extra charge)

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end
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lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Flatlock
BE

40 P

Fle
x

Schieber mit Dornsperre
halbautomatische Arretierung

Curseur avec arrêt de sécurité 
blocage semi-automatique

Slider with pin lock
semi-automatically blocking

2110

Kobo
BE

freilaufender Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt pour l`attache des tirettes personelles

Slider without stopper for the attachment of special pullers

Anello
BE

Staffa W2
BE

Ring XS
BE

Cup 
BE

Gebog
BE

KTA
BE

B7 M
BE

lieferbar in schwarz
disponible en noir
available in black

freilaufende Schieber I Curseur sans arrêt I Slider without stopper



Spritzwasserdichter Kunststoff-
Spiral Reissverschluss mit 6 mm 
breiter Kette und schwarzem 
Band

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, imperméable, 
largeur de la chaîne 6 mm 
avec ruban noir 

Water-repellent plastic coil 
zipper with chain 
6 mm and  black tape
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Anwendungsbereiche

Outdoor-Bekleidung, Zelte, 
Sporttaschen, Rucksäcke

BE = altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements d´extérieur, tentes,
sacs de sport, sacs à dos

BE = vieil argent

Example applications

outdoor-clothing, tents, 
backpacks, sleeping bags

BE= antique-silver

riri Flex 6 Rain

Normalschieber 	 Cup BE 
Curseur standard 	 Cup BE
Standard slider 	 Cup BE

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end
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lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Flatlock
BE

40 P

Schieber mit Dornsperre
halbautomatische Arretierung

Curseur avec arrêt de sécurité 
blocage semi-automatique

Slider with pin lock
semi-automatically blocking

2110

Kobo
BE

freilaufender Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt pour l`attache des tirettes personelles

Slider without stopper for the attachment of special pullers

Fle
x

Anello
BE

Staffa W2
BE

Ring M
BE

Spin
BE

B7 
BE

Cup
BE

Gebog
BE

KTA
BE

Flip
BE

lieferbar in schwarz
disponible en noir
available in black

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

freilaufende Schieber I Curseur sans arrêt I Slider without stopper



Spritzwasserdichter Kunst-
stoff-Spiral Reissverschluss 
mit 4 mm breiter Kette und 
reflektierendem Band

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, imperméable, 
largeur de la chaîne 4 mm 
avec ruban réfléchissant

Water-repellent plastic coil 
zipper with chain 
4 mm and  reflective tape
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Anwendungsbereiche

Outdoor-Bekleidung

BE = altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements d´extérieur

BE = vieil argent

Example applications

outdoor-clothing

BE= antique-silver

riri ReFlex 4
reflektierendes Band | ruban réfléchissant | reflective tape

Normalschieber 	 Cup BE 
Curseur standard 	 Cup BE
Standard slider 	 Cup BE

Spezialschieber (ohne Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (sans supplément)  I  Special sliders (without extra charge)

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end
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lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

40 P

Fle
x

lieferbar in 3100, silber-farben, reflektierend
disponible en 3100,argenté, réfléchissant

available in 3100, silver coloured, reflective

Flatlock
BE

Schieber mit Dornsperre
halbautomatische Arretierung

Curseur avec arrêt de sécurité 
blocage semi-automatique

Slider with pin lock
semi-automatically blocking

Kobo
BE

freilaufender Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt pour l`attache des tirettes personelles

Slider without stopper for the attachment of special pullers

Anello
BE

Staffa W2
BE

Ring XS
BE

Cup 
BE

Gebog
BE

KTA
BE

B7 M
BE

freilaufende Schieber I Curseur sans arrêt I Slider without stopper



Spritzwasserdichter Kunst-
stoff-Spiral Reissverschluss 
mit 6 mm breiter Kette und 
reflektierendem Band

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, imperméable, 
largeur de la chaîne 6 mm 
avec ruban réfléchissant

Water-repellent plastic coil 
zipper with chain 
6 mm and  reflective tape
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Anwendungsbereiche

Outdoor-Bekleidung, Zelte, 
Sporttaschen, Rucksäcke

BE = altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements d´extérieur, tentes,
sacs de sport, sacs à dos

BE = vieil argent

Example applications

outdoor-clothing, tents, 
backpacks, sleeping bags

BE= antique-silver

riri ReFlex 6
reflektierendes Band | ruban réfléchissant | reflective tape

Normalschieber 	 Cup BE
Curseur standard 	 Cup BE
Standard slider 	 Cup BE

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end
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lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

40 P

Fle
x

lieferbar in 3100, silber-farben, reflektierend
disponible en 3100,argenté, réfléchissant

available in 3100, silver coloured, reflective

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

Flatlock
BE

Schieber mit Dornsperre
halbautomatische Arretierung

Curseur avec arrêt de sécurité 
blocage semi-automatique

Slider with pin lock
semi-automatically blocking

Kobo
BE

freilaufender Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt pour l`attache des tirettes personelles

Slider without stopper for the attachment of special pullers

Anello
BE

Staffa W2
BE

Ring M
BE

Spin
BE

B7 
BE

Cup
BE

Gebog
BE

KTA
BE

Flip
BE

freilaufende Schieber I Curseur sans arrêt I Slider without stopper
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riri Flex | Ri 44

Spiral Reissverschlüsse aus dem Hause 
riri.

Spiral Reissverschlüsse von riri führen wir unter der 
Bezeichnung Flex in mehreren Kettenbreiten und 
Varianten.
Diese Produkte werden im italienischen riri Werk in 
Tirano hergestellt.
Im Verhältnis zur Kettenbreite wirken Spiral-Reissver-
schlüsse sehr fein. Sie sind besonders flexibel und 
eignen sich für zahlreiche Anwendungen; für feine 
Stoffe, Sportbekleidung, Kissen, Polster oder Zelte.
Ideal und preisgünstig zum Verarbeiten ab Meterware.

 

Fermetures à glissière spiralée de la 
marque riri

Nous proposons sous la dénomination Flex les 
fermetures à glissière spiralée de chez riri, déclinées en 
diverses largeurs de chaîne et variantes.
Ces produits sont fabriqués à Tirano, dans l’usine riri 
italienne.
Les fermetures à glissière spiralée présentent une 
chaîne très fine. Elles sont particulièrement flexibles 
et s’adaptent à différentes applications: tissus fins, 
vêtements de sport, oreillers, coussins ou tentes.
Vendues au mètre, elles sont peu coûteuses et faciles 
à travailler.

 

Spiral zippers from riri

Spiral zippers from riri are available under the name 
Flex in several chain widths and variants.
They are manufactured in the Italian riri factory in 
Tirano.
In relation to the chain width, spiral zippers appear as 
very thin. They are particularly flexible and suitable for 
numerous applications; for fine fabrics, sportswear, 
cushions, upholstery or tents.
Ideal and inexpensive for processing of yard goods.

Materialien / technische Spezifikationen

Kette
Flex 4  | 6 | 10	 Polyester-Spirale, aufgenäht; gefärbt
Flex 8	 Polyster-Spirale, eingewoben, gefärbt
Schieber 	 Zama (Zink/Zinn Legierung), lackiert,	
		 nickelfrei
Stoffband	 100% Polyester, seit 2021 aus recycliertem 	
		 PET (ausser RI44 und Flex 8)
Abbildungen 	 Originalgrösse

Matériaux / Spécifications techniques

Chaîne
Flex 4  | 6 | 10	 Spirale en polyester, cousu sur ruban,
	 colorée
Flex 8 	 Spirale en polyester, tissé dans le ruban, 

colorée
Curseur	 Zama (Alliage étain/zinc), coloré, 
	 sans nickel 	
Ruban	 100% polyester, depuis 2021 en PET recyclé 

(sauf RI44 et Flex 8)
Illustrations 	 grandeur originale

Material / technical specifications 

Chain
Flex 4  | 6 | 10	 Coiled polyester wire, sewn on, coloured
Flex 8	 Coiled poyester wire, woven into the ribbon, 

coloured
Slider	 Zama (alloy zinc/tin), coloured, nickelfree
Tape	 100% polyester, since 2021 made of
	 recycled PET (except RI44 and Flex 8)

Illustration 	 original size

63



erweitertes Farbsortiment - neu über 50 Farben  erweitertes Farbsortiment - neu über 50 Farben      assortiment de couleurs élargi - plus de 50 couleursassortiment de couleurs élargi - plus de 50 couleurs
extended colour range - now over 50 coloursextended colour range - now over 50 colours

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

Lagerlängen 22, 35, 60 cm 
andere Längen mit Zuschlag, bis max. 60cm
autres longueurs avec prix supplémentaire, max. 60cm
other sizes with surcharge, max.60cm

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

Nahtverdeckter Kunststoff-
Reissverschluss mit 4 mm 
breiter, gefärbter Kette und 
gewirktem Band, sehr fein

Fermeture à glissière invisible 
de 4 mm largeur de la chaîne, 
ruban tricoté, trés fine

Plastic consealed zipper with 
chain 4 mm, coloured, knitted 
tape, very fine 
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Anwendungsbereiche

Damenoberbekleidung (DOB),
Strick- und Wirkwaren,
Zierkissen

Exemples d‘utilisation

vêtements féminins,
tricots,
coussins

Example applications

Dresses,
knitwear,
cushions
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40 P

keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible I  no special sliders available

RI
 4

4

riri Ri 44



GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

10, 12. 15, 18, 20, 22, 25, 30, 
35, 40, 45, 50, 55, 60 cm 

keine Sondermasse möglich
pas d`autres longueurs livrables
no special sizes avaiable

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs sur www.ririmayer.ch

colours according colour card on www.ririmayer.ch

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

Kunststoff-Reissverschluss mit 
3 mm breiter, gefärbter Kette, 
sehr fein

Fermeture à glissière très fine, 
largeur de la chaîne 3 mm en 
plastique 

Plastic zipper with chain 3 mm, 
coloured, very fine 
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Anwendungsbereiche

Damenoberbekleidung (DOB),
Strick- und Wirkwaren,
Zierkissen

Exemples d‘utilisation

vêtements féminins,
tricots,
coussins

Example applications

Dresses,
Knitwear,
cushions

riri Flex 1
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Fle
x

40 P

keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible I  no special sliders available

Fle
x



Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 4 mm breiter, 
gefärbter Kette, fein

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, largeur de la 
chaîne 4 mm colorée, fin

Plastic coil zipper with chain 
4mm, coloured, fine 
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Anwendungsbereiche

leichte Bekleidung, Tricot,
Kissen, Bettwäsche

Exemples d‘utilisation

vêtements légers, tricotage,
coussins, literie

Example applications

light clothing, Jersey,
cushions, bed linen

riri Flex 4

Normalschieber 	 A0 
Curseur standard 	 A0 
Standard slider is 	 A0

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

Lagerlängen | longueurs en 
stock | stock lenghts

10, 12, 15, 18, 20, 25, 30, 
35, 40, 45, 50, 55, 60 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

jede Länge, toute les longueurs, all lengths

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

BW
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40 P

A0 XS
NI

Anello
NI | BE

Flach S
NI | BE | KU | AM

Gebog
NI | BE

KTA S
NI | BE

Kuke M
NI 

Lang S
NI 

Ring XS
NI | BE

Züff M
NI

Staffa X4
NI | BE

 Staffa W2
NI | BE

Ring P8
NI 

freilaufender Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt pour l`atta-
che de tirettes particulières

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

Kobo
NI | GO | BE

spezial Schieber ohne Arre-
tierung für Bettwäsche

Curseur spécial sans arrêt 
pour literie

special Slider without 
stopper for bed linen

Fle
x

Spezialschieber für TBC nur teilweise möglich. Unser Kundendienst gibt gerne Auskunft.

Vanne spéciale pour TBC seulement possible en partie. Notre service clientèle vous renseignera volontiers.

Special slide for TBC only partially possible. Our customer service will be happy to provide information.

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur pour l`attache de tirettes particulières

Slider for the attachment of special pullers

Cup
BE

P1
NI | KU



Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 6 mm breiter, 
gefärbter Kette

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, largeur de la 
chaîne 6 mm colorée

Plastic coil zipper with chain 
6 mm, coloured 
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Anwendungsbereiche

Bekleidung, Zelte, Polster, Sitzsäcke, 
Sporttaschen, Rucksäcke,
Schlafsäcke

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général, tentes,
rembourrages, poufs, sacs de sport, 
sacs à dos, sacs de couchage

Example applications

clothing, tents, 
upholstery, beanbags, backpacks, 
sleeping bags

riri Flex 6

Normalschieber	 A0 
Curseur standard 	 A0
Standard slider  	 A0

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

B7
NI |BE

Rund
NI  

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm
up to 100 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

Schieber für zwei-
seitigen Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for double-
sided use

Kobo
NI | GO 
BE | AM

freilaufender 
Schieber zur 
Montage von 
Sonderlaschen

Curseur sans ar-
rêt pour l`attache 
de tirettes 
particulières

Slider without 
stopper for the 
attachment of 
special pullers

67

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

DGA
NI

freilaufender Schieber für 
zweiseitigen Gebrauch

Curseur sans arrêt pour 
utilisation double-face

slider without stopper, 
for two-sided use

40 P

Ring XL
NI | KU

A0 
NI | TY | GO  
BE | AM | KU

Anello
NI | GO | BE | AM

Cup
NI | BE

Flach M
NI | TY | GO  
BE | AM | KU

Flat 21
NI | GO | BE | AM

Flip
NI | BE

Gebog
NI | GO | BE | AM

H7
NI 

KTA M
NI | GO | BE | AM

Kuke M
NI | GO

Lang S
NI 

Ring M
NI | GO | BE | AM

Spin
 NI | GO | BE

Züff
NI | GO

Ring P8
NI 

Staffa X8
NI 

Staffa W2
NI | GO | BE

Staffa X4
NI | GO | BE

Schieber zur Montage von Sonderlaschen
Curseur pour l`attache des tirettes personelles
Sliders for the attachment of special pullers

TBC bis 300 cm lieferbar in den Farben:
TBC jusqu´à 300 cm livrable en couleurs: 
TBC up to 300 cm available in colours:

2101
2103
2110
2121
2127
2209

2230
2232
2237
2304
2308
2312

2314
2407
2410
2411
2436
2441

2513
2616
2626
2627
2637
2641

2642
2723
2738
2739
2741
2742

2745
2811
2816

TBC bis 200 cm lieferbar in den Farben:
TBC jusqu´à 200 cm livrable en couleurs: 
TBC up to 200 cm available in colours:

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.
ririmayer.ch

2101, 2110,
2314, 2626,
2816

Fle
x



Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 6 mm breiter, 
gefärbter Kette, neonfarben

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, largeur de la 
chaîne 6 mm colorée 
fluorescente

Plastic coil zipper with chain 
6 mm, coloured fluorescent
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Anwendungsbereiche

Bekleidung, Sporttaschen, Rucksäcke

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général, sacs de 
sport, sacs à dos

Example applications

clothing, sports bag, backpacks

riri Flex 6 NEON

Normalschieber 	 Flach M BE 
Curseur standard 	 Flach M BE 
Standard slider 	 Flach M BE 

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbar in gelb (3119), grün (3118) und orange (3121)
livrable en jaune (3119) , vert (3118) et orange (3121)

available in yellow (3119), green (3118) and orange(3121)
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lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

40 P

Fle
x

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

B7
NI |BE

Rund
NI  

Schieber für zwei-
seitigen Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for double-
sided use

Kobo
NI | GO 
BE

freilaufender 
Schieber zur 
Montage von 
Sonderlaschen

Curseur sans ar-
rêt pour l`attache 
de tirettes 
particulières

Slider without 
stopper for the 
attachment of 
special pullers

DGA
NI

freilaufender Schieber für 
zweiseitigen Gebrauch

Curseur sans arrêt pour 
utilisation double-face

slider without stopper, 
for two-sided use

Ring XL
NI | KU

A0 
NI | TY | GO  
BE | AM | KU

Anello
NI | GO | BE

Cup
NI | BE

Flach M
NI | TY | GO  
BE | AM | KU

Flat 21
NI | GO | BE | AM

Flip
NI | BE

Gebog
NI | GO | BE | AM

H7
NI 

KTA M
NI | GO | BE | AM

Kuke M
NI | GO

Lang S
NI 

Ring M
NI | GO | BE | AM

Spin
 NI | GO | BE

Züff
NI | GO

Ring P8
NI 

Staffa X8
NI 

Staffa W2
NI | GO | BE

Staffa X4
NI | GO | BE

Schieber zur Montage von Sonderlaschen
Curseur pour l`attache des tirettes personelles
Sliders for the attachment of special pullers



Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 6 mm breiter, 
gefärbter Kette und 22mm 
extra breitem Band

Fermeture à glissière spira-
lée en plastique, largeur de 
la chaîne 6 mm colorée avec 
ruban spécialement large de 
22mm

Plastic coil zipper with
chain 6 mm, coloured and 
tape of 22mm, specially 
wide
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Anwendungsbereiche

Etui, Dokumententasche

Exemples d‘utilisation

Étui, portefeuille

Example applications

case, briefcase

riri Flex 6 P22

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider  	 Flach M

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available 	

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

69

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

40 P

lieferbar in der Farbe 
disponible en couleur 

available in colour
2110

Fle
x

B7
NI |BE

Rund
NI  

Schieber für zwei-
seitigen Gebrauch

Curseur pour 
utilisation 
double-face

Slider for double-
sided use

Kobo
NI | GO 
BE | AM

freilaufender 
Schieber zur 
Montage von 
Sonderlaschen

Curseur sans ar-
rêt pour l`attache 
de tirettes 
particulières

Slider without 
stopper for the 
attachment of 
special pullers

DGA
NI

freilaufender Schieber für 
zweiseitigen Gebrauch

Curseur sans arrêt pour 
utilisation double-face

slider without stopper, 
for two-sided use

Ring XL
NI | KU

A0 
NI | TY | GO  
BE | AM | KU

Anello
NI | GO | BE | AM 

Cup
NI | BE

Flach M
NI | TY | GO  
BE | AM | KU

Flat 21
NI | GO | BE | AM

Flip
NI | BE

Gebog
NI | GO | BE | AM

H7
NI 

KTA M
NI | GO | BE | AM

Kuke M
NI | GO

Lang S
NI 

Ring M
NI | GO | BE | AM

Spin
 NI | GO | BE

Züff
NI | GO

Ring P8
NI 

Staffa X8
NI 

Staffa W2
NI | GO | BE

Staffa X4
NI | GO | BE

Schieber zur Montage von Sonderlaschen
Curseur pour l`attache des tirettes personelles
Sliders for the attachment of special pullers

22 mm



Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 8 mm breiter, ein-
gewobener, gefärbter Kette 

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, largeur de la 
chaîne 8 mm, tissée, colorée 

Plastic coil zipper with
chain 8 mm, interwoven, 
coloured
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Anwendungsbereiche

Polster, Sitzsäcke, 
Sporttaschen, Rucksäcke

Exemples d‘utilisation

rembourrages, poufs, sacs de sport, 
sacs à dos

Example applications

upholstery, beanbags, 
backpacks

Flex 8	 Neuheit!

Normalschieber 	 A0
Curseur standard 	 A0
Standard slider 	 A0

Spezialschieber (ohne Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (sans supplément)  I  Special sliders (without extra charge)

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available 	

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

70

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

40 P

Fle
x

lieferbar in schwarz, 2110 
disponible en noir, 2110 
available in black, 2110

Libero

freilaufender Schieber 

Curseur sans arrêt 

slider without stopper



Kunststoff-Spiral 
Reissverschluss mit 10 mm 
breiter, gefärbter Kette

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, largeur de la 
chaîne de 10 mm, colorée

Plastic coil zipper with 
chain 10 mm, coloured 
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Anwendungsbereiche

Zelte, Polster, Sitzsäcke, Sporttaschen, 
Rucksäcke

Exemples d‘utilisation

rembourrages, tentes, sacs à dos, 
sacs de sport

Example applications

tents, upholstery, pouffes, 
backpacks

riri Flex 10

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Normalschieber    B7, ohne Arretierung
Curseur standard B7, sans arrêt
Standard slider     B7, without stopper

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbar in schwarz (2110) und weiss (2101)
disponible en noir (2110) et blanc (2101)

available in black (2110) and white (2101)

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems Fle

x

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

A0
 NI | BE

71

DGA
NI 

Schieber für zweiseiti-
gen Gebrauch

Curseur pour utilisation 
double-face

slider for two-sided use

40 P

Ring XL
 NI 

KTA M
 NI | BE

Anello
 NI | BE

Staffa X4
 NI | BE

Kobo
 NI | BE

freilaufende Schieber zur 
Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt pour 
l`attache des tirettes personelles

Slider without stopper for the 
attachment of special pullers

freilaufende Schieber 
Curseur sans arrêt
Slider without stopperarretierender Schieber  

Curseur avec arrêt  
Slider with stopper

B7
 NI | BE
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Anwendungsbereiche

leichte Bekleidung, Tricot,
Sportbekleidung

BE = altsilber

Exemples d‘utilisation

vêtements légers, tricotage,
vêtements de sport

BE = vieil argent

Example applications

light clothing, Jersey,
sportsweare

BE= antique-silver

riri Flex 4 reversed

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm
up to 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

72

40 P

Cup
BE

Fle
x

Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 4 mm breiter, 
gefärbter, nach innen
gedrehter Kette

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, largeur de la 
chaîne 4 mm, tournée vers 
l´intérieur, colorée

Plastic coil zipper with chain 
4 mm, turned inwards, 
coloured 

Normalschieber	 Flatlock BE
Curseur standard 	 Flatlock BE
Standard slider  	 Flatlock BE

freilaufende Schieber I Curseur sans arrêt I Slider without stopper

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TBL
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermetures
disponibles
available fastening systems

TBL
teilbar, Schieber rechts-
händig, Einführung links

séparable, curseur droitier, 
insert gauche

open end, right hand 
slider, left insert

Ring XS
BE

Gebog
BE

KTA
BE

Kobo
BE

freilaufende Schieber zur Montage von Sonderlaschen
Curseur sans arrêt pour l`attache des tirettes personelles
Slider without stopper for the attachment of special pullers

Anello
BE

Staffa W2
BE



Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 6 mm breiter, 
gefärbter, nach innen
gedrehter Kette

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, largeur de la 
chaîne 6 mm, tournée vers 
l´intérieur, colorée

Plastic coil zipper with chain 
reversed 6 mm, turned 
inwards, coloured  
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Anwendungsbereiche

Sportbekleidung, Zelte, Sporttaschen, 
Rucksäcke

BE = altsilber

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général, tentes,
sacs de sport, sacs à dos

BE = vieil argent

Example applications

sportsweare, clothing, tents, 
backpacks

BE= antique-silver

riri Flex 6 reversed

Normalschieber	 Flatlock BE
Curseur standard 	 Flatlock BE
Standard slider  	 Flatlock BE

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

bjede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible
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lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

40 P

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch

Fle
x

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

GE
geschlossen

non séparable
closed end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

TBL
teilbar

séparable
open end

TBL
teilbar, Schieber rechts-
händig, Einführung links

séparable, curseur droitier, 
insert gauche

open end, right hand 
slider, left insert

freilaufende Schieber I Curseur sans arrêt I Slider without stopper

Ring M
BE

Spin
BE

B7 
BE

Cup
BE

Gebog
BE

KTA
BE

Flip
BE

Kobo
BE

freilaufender Schieber zur Montage von Sonderlaschen
Curseur sans arrêt pour l`attache des tirettes personelles

Slider without stopper for the attachment of special pullers

Anello
BE

Staffa W2
BE



Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 6 mm breiter, silber 
gefärbter Kette

Fermeture à glissière spirlée 
en plastique, largeur de la 
chaîne de 6 mm, colorée 
argentée

Plastic coil zipper with chain 
6 mm, metallic silver coloured 
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riri Flex 6 Metallic SI

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M 
Standard slider 	 Flach M

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

Farben gemäss Farbkarte auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs sur www.ririmayer.ch

colours according colour card on www.ririmayer.ch

40 P

B7

Rund

Schieber für zwei-
seitigen Gebrauch

Curseur pour utili-
sation double-face

Slider for double-
sided use

Kobo

freilaufender 
Schieber zur 
Montage von 
Sonderlaschen

Curseur sans ar-
rêt pour l`attache 
de tirettes 
particulières

Slider without 
stopper for the 
attachment of 
special pullers
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DGA

freilaufender Schieber für 
zweiseitigen Gebrauch

Curseur sans arrêt pour 
utilisation double-face

slider without stopper, 
for two-sided use

Ring XLA0 
 

Anello

CupFlat 21

Flip

Gebog H7
 

KTA M

Kuke M Lang S

Ring M

Spin

ZüffStaffa P8

Staffa X8Staffa W2 Staffa X4

Schieber zur Montage von Sonderlaschen
Curseur pour l`attache des tirettes personelles
Sliders for the attachment of special pullers

Fle
x

Anwendungsbereiche

Bekleidung, Sitzsäcke, 
Taschen, Rucksäcke,

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général, 
rembourrages, poufs,
sacs, sacs à dos

Example applications

clothing, upholstery, beanbags,
backpacks



Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 6 mm breiter, matt 
silber gefärbter Kette

Fermeture à glissière spirlée 
en plastique, largeur de la 
chaîne de 6 mm, colorée 
argentée mat

Plastic coil zipper with chain 
6 mm, metallic silver matt
coloured 
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riri Flex 6 Metallic TY

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M 
Standard slider 	 Flach M

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

ede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

Farben gemäss Farbkarte auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs sur www.ririmayer.ch

colours according colour card on www.ririmayer.ch

40 P
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A0
TY  

Anwendungsbereiche

Bekleidung, Polster, Sitzsäcke, 
Taschen, Rucksäcke,

TY= silbrig, matt

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général, 
rembourrages, poufs,
sacs, sacs à dos

TY= couleur argenté, mat

Example applications

clothing, upholstery, beanbags,
backpacks

TY= silver, matt

Fle
x



Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 6 mm breiter, 
goldig gefärbter Kette

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, largeur de la 
chaîne de 6 mm, colorée or

Plastic coil zipper with chain 
6 mm, metallic gold coloured 
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riri Flex 6 Metallic GO

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M 
Standard slider	 Flach M

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

Farben gemäss Farbkarte oder auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur www.ririmayer.ch

colours according colour card or on www.ririmayer.ch
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40 P

Fle
x

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

KTA M Ring MGebog ZüffFlat 21

Anello

Kuke M

Schieber zur Montage von Sonderlaschen
Curseur pour l`attache des tirettes personelles
Slider for the attachment of special pullers

Spin

Staffa W2

Anwendungsbereiche

Bekleidung, Polster, Sitzsäcke, 
Taschen, Rucksäcke,

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général, 
rembourrages, poufs,
sacs, sacs à dos

Example applications

clothing, upholstery, beanbags,
backpacks

A0

Kobo



Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 6 mm breiter, 
kupfer gefärbter Kette

Fermeture à glissière spira-
lée en plastique, largeur de 
la chaîne de 6 mm, colorée 
cuivrée

Plastic coil zipper with chain 
6 mm, metallic cupper colou-
red 
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riri Flex 6 Metallic KU

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M
Standard slider 	 Flach M

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

Farben gemäss Farbkarte auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs sur www.ririmayer.ch

colours according colour card on www.ririmayer.ch
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40 P

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

Ring XL

Anwendungsbereiche

Bekleidung, Polster, Sitzsäcke, 
Taschen, Rucksäcke,

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général, 
rembourrages, poufs,
sacs, sacs à dos

Example applications

clothing, upholstery, beanbags,
backpacks

Fle
x

A0



Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 6 mm breiter, 
bronze gefärbter Kette

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, largeur de la 
chaîne de 6 mm, colorée vieux 
laiton

Plastic coil zipper with chain 
6 mm, antique brass coloured 
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riri Flex 6 Metallic AM

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M 
Standard slider 	 Flach M 

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

Farben gemäss Farbkarte auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs sur www.ririmayer.ch

colours according colour card on www.ririmayer.ch
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Anwendungsbereiche

Bekleidung, Polster, Sitzsäcke, 
Taschen, Rucksäcke,

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général, 
rembourrages, poufs,
sacs, sacs à dos

Example applications

clothing, upholstery, beanbags,
backpacks

40 P

Fle
x

KTA M Ring M GebogFlat 21

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

A0

freilaufender Schieber zur Montage von Sonderlaschen

Curseur sans arrêt pour l`attache des tirettes personelles

Slider without stopper for the attachment of special pullers

Kobo Anello 



Kunststoff-Spiral Reissver-
schluss mit 6 mm breiter, 
altsilber gefärbter Kette

Fermeture à glissière spiralée 
en plastique, largeur de la 
chaîne de 6 mm, colorée vieil 
argent

Plastic coil zipper with chain 
6 mm, metallic antique-silver 
coloured 
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riri Flex 6 Metallic BE

Normalschieber 	 Flach M
Curseur standard 	 Flach M 
Standard slider	 Flach M

GE
geschlossen

non séparable
closed end

TB
teilbar

séparable
open end

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X
closed end, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable
two-way open end

Technische Daten  I  données techniques  I  Technical specifications

MW
Meterware

marchandise au mètre
sold by meter

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O
closed end, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles
lengths available

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

jede Länge
toutes les longueurs

all lengths

Unterbruch möglich
interruption possible
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles
colours available

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles
available fastening systems

2V
einweg geschlossen 

non séparable
one-way closed end

Farben gemäss Farbkarte auf www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs sur www.ririmayer.ch

colours according colour card on www.ririmayer.ch
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40 P

Spezialschieber (mit Zuschlag)  I  Curseurs spéciaux (avec supplément)  I  Special sliders (extra charge)

KTA M Ring MGebog

Staffa X4

Flat 21

Anello

Schieber zur Montage von Sonderlaschen
Curseur pour l`attache des tirettes personelles

Slider for the attachment of special pullers

Spin

Fle
x

Anwendungsbereiche

Bekleidung, Sitzsäcke, 
Taschen, Rucksäcke

Exemples d‘utilisation

tous les vêtements en général, 
rembourrages, poufs,
sacs, sacs à dos

Example applications

clothing, upholstery, beanbags,
backpacks

Staffa W2

B 7 FlipCupA0

Kobo
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Werkzeuge
Maschinen
Ersatzteile

Wir bieten handliche und hochwertige Werkzeuge 
zur Bearbeitung von Reissverschlüssen an. 
Mit passenden Werkzeugen und etwas handwerk-
lichem Geschick können Sie flexibel Reissverschlüsse 
ab Ihrem Lager auf Kundenwunsch ändern oder 
eingenähte Verschlüsse reparieren.

Outils
appareils
pièces détachées

Nous proposons des outils pratiques et de qualité 
pour le travail des fermetures à glissière.
Avec des outils adaptés et un peu d’habileté, vous 
pourrez facilement modifier des fermetures à glis-
sière de votre stock pour combler les souhaits de vos 
clients, ou encore réparer des fermetures cousues.

Tools
units
spare parts

We offer handy and high-quality tools
for processing zippers.
With appropriate tools and some craftsmanship, 
you can flexibly modify zippers from your warehouse 
to customer 
specifications; or repair sewn-in zippers.

Do it yourself

80
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Seitenschneider Zange 
Knipex

pince coupante de coté 
Knipex

side-cutting plier Knipex

Anwendungsbereiche

zur Entfernung von Endteilen und 
einzelner Reissverschluss-Zähne 

Art. 100-762 000

Exemples d‘utilisation

pour enlever des arrêts et des dents 

Example applications

to remove stops and teeth 

kürzen | raccourcir | shortening

Kürzgerät für  riri Metall-
Reissverschlüsse 

Appareil de raccourcir pour 
fermetures à glissière de riri

Manual unit to short riri 
metal zippers 

Anwendungsbereiche

zur Entfernung der Zähne an riri 
Metal Reissverschlüssen

Metal 4 Art. 100-762 009
Metal 6 Art. 100-762 004
Metal 8 Art. 100-762 010

Exemples d‘utilisation

pour enlever des dents sur ferme-
tures à glissière au métal 

 

Example applications

to remove teeth of metal  
zipper

81

Flachzange Knipex Pince plate Knipex Flat nose plier Knipex

Anwendungsbereiche

zum Pressen von oberen Endteilen 
für Metall,- Spiral- und Decor 
Reissverschlüsse

Art. 100-762 040

Exemples d‘utilisation

pour pressurer les arrêts en haut 
aux fermetures à glissière en métal, 
spiralées ansi que Decor

Example applications

to press top stops for metal- coil 
and Decor zippers

Endteile montieren   | monter des arrêts | attaching  end  stops
D

o 
it 

yo
ur

se
lf
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Endteilzange deluxe Pince pour des arrêts 
deluxe

Top stop plier deluxe

Anwendungsbereiche

spezeill zum Pressen von oberen 
Endteilen an Metal  und Decor 
Reissverschlüssen, optimale Kraft-
übertragung dank der langen 
Griffe

Art. 100-762 007

Exemples d‘utilisation

pour pressurer les arrêts super-
ieures des fermetures à glissière 
en Metal et Decor, transmission 
optimale de la force grâce aux 
longues poignées

Example applications

Specially designed for pressing 
the upper end parts of metal and 
decor zips, optimum power trans-
mission thanks to the long handles.

D
o 

it 
yo

ur
se

lf
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Untere Endteilzange 
Spiral-Reissverschluss
 

Pince pour des arrêts 
inférieurs pour fermeture à 
glissière spiralée

Bottom stop plier for coil 
zippers

Art. 100-762 003

passend zu | convenir à | 
convenient for
Endteil Art. Nr. 
No Art. des arrêts
item No. end stops	

Flex /Nylon 4 NI	
Flex /Nylon 4 GO
Flex /Nylon 4 EB

7011.4.0.2
7012.4.0.2
7013.4.0.2

Art. 100-762 005 

passend zu | convenir à | 
convenient for
Endteil Art. Nr. 
No Art. des arrêts
item No. end stops	

Flex /Nylon 6 NI	
Flex /Nylon 6 GO
Flex /Nylon 6 BE
Flex /Nylon 6 EB

7011.6.0.2
7012.6.0.2
7013.6.0.2
7015.6.0.2

Anwendungsbereiche

zum Pressen von unteren Endteilen 
für Metall,- und Decor Reissver-
schlüsse

Art. 100-762 006

Exemples d‘utilisation

pour pressurer les arrêts en haut 
aux fermetures à glissière en métal 
ansi que Decor

Example applications

to press top stops for metal- and 
Decor zippers

Untere Endteilzange für 
Decor 4/6E und Metall 
4/6/8mm

Pince pour des arrêts 
inférieurs pour Decor 4/6E 
und Metal 4/6/8mm

Bottom stop plier for 
Decor 4/6E und Metal 
4/6/8mm

 

Anwendungsbereiche

zum Pressen von unteren 
4-Bein-Endteilen für Spiral-
Reissverschlüsse

Exemples d‘utilisation

pour pressurer les arrêts avec 
quattre jambes en bas aux 
fermetures à glissière spiralées

Example applications

to press bottom stops with four legs 
for coil zippers
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Schieberwerkzeuge | Outils des curseurs | Slidertools

4mm Art. 100-300 061
6mm Art. 100-300 062
8mm Art. 100-300 069

Anwendungsbereiche

Schliessen von Reissverschlüssen 
ohne Schieber für riri Decor, Metal 
und Simmetrica

Exemples d‘utilisation

pour fermer des fermetures à glis-
sière, sans curseur pour les riri mo-
dèles Decor, Metal et Simmetrica

Example applications

to close zippers without slider for riri 
Decor, Metal and Simmetrica

Schieberzange Pince de curseur Sliderplier 

Laschen-Montagezange für 
Kobo-Schieber

Pince montage des tirettes 
pour curseur  Kobo 

Plier for attaching pullers on 
Kobo sliders 

Anwendungsbereiche

Zur Montage von Laschen. Funk-
tioniert auch wenn der Schieber 
bereis auf den Reissverschluss 
montiert wurde.
Minimale Öffnung kann mit einer 
Schraube eingestellt werden, so 
dass der Schieberkörper nicht zer-
drückt werden kann.

Art. 100-762 008

Exemples d‘utilisation

Pour le montage des tirettes.
Fonctionne même si le curseur a 
déjà été monté sur la fermeture 
éclair.
L´ouverture minimale peut être 
réglée avec une cis afin que le 
corps du curseur ne puisse pas être 
écrasé.

Example applications

For mountig pullers. Works even if 
the slider has already been mouted 
on the zipper.
Te minimum openeng can be 
adjusted with a screw so that the 
slider body can not be crushed.

D
o 

it 
yo

ur
se

lf
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Art. 100-BM 513
Öffnung 4,4mm für Flex 6 
A0 / NY6 DA
	

Ouverture 4,4mm pour Flex 
6 A0 / NY6 DA

Opening 4,4mm for Flex 6 
A0 / NY6 DA

Schieberaufziehgabel Outil pour mettre les 
curseurs sur la chaîne 

Fork clamp tool for manual 
insertion of sliders

Anwendungsbereiche

zum Aufziehen der Schieber auf 
Spiral-Reissverschlüsse mit 4mm  
oder 6mm Kettenbreite

Exemples d‘utilisation

pour monter des curseurs sur des 
fermetures éclair spiralées de 4 et 
6mm largeur de la chaîne

Example applications

to insert sliders on coil nylon zippers 
with chainwidth of 4 or 6mm 

Art. 100-BM 413
Öffnung 3mm für FLEX 4/6 
A0 3T, NYLON 4 DA

Ouverture 3mm pour FLEX 
4/6 A0 3T, NYLON 4 DA

Opening 3mm for FLEX 4/6 
A0 3T, NYLON 4 DA
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Reparatur Set- 6mm
Art. 600-000040

Set de réparation 6mm Repair Set 6mm 

Inhalt 

je 10 Schieber und je 100 obere 
Endteile für Spiral-, Kunststoff- 
und Metallreissverschlüsse 5,6 und 
6mm Kettenbreite.
ink. Anleitung zum Schieberwechsel

Contenu

curseurs par 10 pcs., arrêts 
supérieurs par 100 pcs. Pour ferme-
tures à glissière spiralées, plastiques 
et en métal avec la chaîne 5,6 et 
6mm.
instruction pour change de curseur 
inclu.

Contents

each 10 sliders and each 100 top 
stops
for coil-, plastic- and metal zippers 
with chainwidth 5,6 und 6mm.

incl. instruction for slider change

Reparaturen und Pflege | réparation et soin  | repair and care

Reparatur Set-8/10mm
Art. 600-000041

Set de réparation 8/10mm Repair Set 8/10mm 

Inhalt

je 10 Schieber und je  100 obere 
Endteile für Spiral-, Kunststoff- 
und Metallreissverschlüsse 8/10mm 
Kettenbreite.
ink. Anleitung zum Schieberwechsel

Contenu

curseurs par 10 pcs., arrêts 
supérieurs par 100 pcs. pour ferme-
tures à glissière spiralées, plastiques 
et en métal de la chaîne 8/10mm .
instruction pour change de curseur 
inclu.

Contents

each 10 sliders and each 100 top 
stops
for coil-, plastic- and metal zippers 
with chainwidth 8/10mm .

incl. instruction for slider change
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Tribo Reissverschluss-Spray

Art. 100-000 3

Spray de soin pour 
fermeture à glissière

Tribo Zipper Care Spray

Anwendungsbereiche

zur Verbesserung der Gleitfähigkeit 
des Schiebers auf Metallreissver-
schlüsse

Exemples d‘utilisation

améliore le glissement du curseur 
sur des fermetures éclair métall-
iques

Example applications

to improve the slippage of sliders 
on metalzippers
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Reparatur Sets für verschiedene Reissver-
schlüsse

Sets des réparations pour differents
fermétures à glissière 

Repair sets for different zippers

Anwendung

Dieverse Schieber-Sets mit verschiedenen Schiebern 
und passenden Endteilen zur Reparatur.

ink. Anleitung zum Schieberwechsel

Utilisation

Divers kits de curseurs avec différents curseurs et 
pièces d´extrémité adaptées pour la réparation.

inclus. instructions pour le changement de curseur

Applications

Various slider sets with different sliders and matching 
end parts for repair.

inc. instructions for changing sliders

Mix 5/6mm

Für verschiedene Metall-, Kunst-
stoff- und Spiral-RV in 5,6-6mm 
Kettenbreite

Art. 600-000042

Mix 5/6mm

Pour differents fermetures en 
métal, spiralées et plastique de la 
chaîne de 5,6 et 6mm 

Mix 5/6mm

For different metal-, coil- and 
plastic zipperswith chainwidth of 
5,6 and 6mm
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Set für Metall-Reissverschlüsse

Für verschiedene Metall-RV in 
unterschiedlichen Kettenbreiten 
(5,6 / 6 / 8mm)

Art. 600-000043

Set pour fermétures à glissière 
en métal

Pour differents fermetures à glissiè-
re en métal de la chaîne 
de 5,6 / 6 / 8mm 

Set for metalzippers

For different metal-zippers with 
chainwidth of 5,6 / 6 / 8mm
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Set für Spiralreissverschlüsse

Für verschiedene Spiral-RV in 
unterschiedlichen Kettenbreiten 
(4 - 10 mm)

Art. 600-000 045

Set de fermetures à glissière 
spiralée

Pour differents fermetures à 
glissière spiralée de la chaîne 
de 4 - 10 mm

Set for coil zippers

For different coil-zippers with 
chainwidth of 4 - 10 mm

Set für Kunststoff Zahn-
reissverschlüsse

Für verschiedene Kunststoff-
Zahn RV in unterschiedlichen 
Kettenbreiten 
(5,6 / 6 / 8mm)

 Art. 600-000 044

Set pour fermetures à glissière 
avec des dents en plastique

Pour differents fermetures avec des 
dents en plastique de la chaîne de 
5,6 / 6 / 8mm

 

Set for plastic toothes zippers

For different plastic tothesl-zippers 
with chainwidth of 5,6 / 6 / 8mm



Die Geschichte des Reissverschlusses

Es ist nicht so, dass ein genialer Erfinder den Reiss-
verschluss alleine erfunden hätte – vielmehr ist der 
Reissverschluss das Produkt einer langen, sich über 
mehrere Jahrzehnte erstreckenden Entwicklung. 

1851
Elias Howe, USA, erhält ein erstes Patent für eine 
Schliessvorrichtung die aus zwei Verstärkungen 
besteht. Diese Verstärkungen werden an den 
Stoffkanten miteinander verbunden und angenäht. 
Kleine Klammern aus Metall umschliessen die 
Wulste auf denen die Klammern in Längsrichtung 
verschiebbar sind. Die Klammern selbst werden 
wiederum an einem schmalen Baumwollband 
befestigt, sodass zwischen den Laschen ein 
zweifingerbreiter Abstand ist. Zieht man nun mit 
dem Baumwollband die Laschen auseinander wird 
das Kleidungsstück geschlossen. Schiebt man die 
Laschen wieder zusammen, dann öffnet sich das 
Kleidungsstück.
Diese Idee kann man als ersten Ansatz zur 
Verwirklichung des Reissverschlusses bezeichnen.

1890
Bereits 1890 erfindet Max Wolff, Moskau, den uns 
allen bekannten Spiralreissverschluss. Verbreitung 
findet dieser Reissverschluss, mangels geeigneter 
Materialien, jedoch erst ab den 1950er Jahren, als 
man Nylon-Spiralen anstelle von Stahl oder Metall 
verwendet.

1893
Whitcomb Judson, New York, präsentiert seinen 
Hakenverschluss, welcher als der «erste Reiss-
verschluss» bezeichnet wird. Da dieser Verschluss 
mehr auf als zu geht und nahezu so teuer kommt 
wie die zu verschliessenden Objekte, ist der 
Absatz ausserordentlich gering.

1908
Der Schwede Gideon Sundback bringt in den USA 
seinen ersten Reissverschluss unter dem Namen 
«Modell Plako» auf den Markt. Der Erfolg stellt sich 
wiederum nicht ein – die Reissverschlussinteres-
senten haben die bisherigen Erfahrungen mit den 
früheren Verschlüssen nicht vergessen.

1911
Eine Wende in der Entwicklung des Reissverschlus-
ses hätte ein Patent bringen können, welches 1911 
in der Schweiz von Frau Catharina Kuhn-Moos und 
Herrn Henri Forster angemeldet wird. Tatsächlich 
wird hier der eigentlich klassische Reissverschluss 
geboren. Nicht nur, dass die im Patent zeichnerisch 
dargestellten Reissverschlussglieder in ihrer Grund-
form heute noch überwiegend verwendet werden, 
auch der Schieber zeigt schon die Grundform, 
welche heute noch, natürlich mit entsprechenden 
Verfeinerungen, Verwendung findet.
Weder die Erfinder selbst, noch andere Interes-
senten, erkennen den tatsächlichen Wert dieser 
Erfindung. Da sich niemand findet die Lizenz oder 
das Patent zu erwerben, verfällt das Patent nach 
einigen Jahren sang und klanglos.

1912
Eine bahnbrechende Weiterentwicklung erfolgt 
wiederum durch Sundback. Ob und wieweit das 
Kuhn-Moossche Patent hierbei von Einfluss war, ist 
nicht feststellbar. Der Kernpunkt der Verbesserung 
liegt jedoch darin, die Klötzchen des Kuhn-Moos-
RV›s durch gestanzte Metall-Lamellen zu ersetzen. 
Noch heute werden die klassischen Metall-Reiss-
verschlüsse nach diesem Verfahren gefertigt.

1924
Der St. Galler Erfinder Dr. Martin O. Winterhalter 
erwirbt Sundback’s Patent. Winterhalters grosse 
Pionierarbeit besteht darin, auf Basis dieses Patents 
erstmals Verschlusstypen zu konstruieren, welche 
sich serienmässig herstellen lassen. Ebenso 
entwickelt und baut er die Maschinen zu deren 
Fabrikation. Er nennt seine Reissverschlüsse ri-ri 
(Rippe-Rille). Damit startet er seine erfolgreichen 
Unternehmungen in Deutschland und in mehreren 
weiteren europäischen Ländern.

1929
Eine der bedeutendsten Neuerungen auf dem 
Gebiet des Reissverschlusses ist die Erfindung des 
Druckgiessverfahrens zur Herstellung gespritzter 
Ketten aus Kunststoff und Metall. Diese Pionierleis-
tung ist ein Verdienst der riri-Werke.

1936
Winterhalter kehrt aufgrund der zunehmend 
schwierigen politischen Verhältnissen in Deutsch-
land wieder in die Schweiz zurück und gründet in 
Mendrisio die Firma riri.

Zipper Story > en français > www.ririmayer.ch
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1945
Nach dem Zweiten Weltkrieg wird Rationalisierung 
zum alles beherrschenden Schlagwort. 
Zunehmend werden Metallreissverschlüsse im 
„DaB“ (Draht auf Band)-Verfahren hergestellt. 
Hierzu wird in einem einzigen Fertigungsschritt aus 
einem Draht die Krampen ausgestanzt, und 
zugleich auf das Stoffband gepresst. 
DaB-Verschlüsse weisen zumeist eine raue 
Oberfläche auf.
Die von uns vertriebenen riri-Metall-RV werden 
auch heute noch im sehr aufwendigen, klassischen 
Verfahren hergestellt. Bevor die Krampen auf das 
Band gepresst werden, wird ihre Oberfläche poliert 
und mit einer galvanischen Behandlung versehen. 
Dadurch ergibt sich eine edle Optik, eine über-
ragende Oberflächenqualität und eine 
erstklassige Haptik.

um 1950
Reissverschlüsse aus Kunststoff werden immer 
wichtiger. In vielen Bereichen erweisen sie sich in 
punkto Festigkeit und Wirtschaftlichkeit als beste 
Wahl.

um 1980
Baumwollbänder werden immer mehr durch 
synthetische Bänder ersetzt.

1990
Nickel wird aus ökologischen und gesundheitlichen 
Gründen durch alternative Materialien ersetzt. 
Die Bedürfnisse der Modebranche erfordern 
hauptsächlich im optischen Bereich stets neue 
Entwicklungen. Formschöne Laschen, verschiedene 
Metalloberflächen oder spezielle Bänder werden 
immer wichtiger. Nahtverdeckte Reissverschlüsse 
setzen sich besonders in der Damenmode durch.

2000
Durch die Entwicklung von spritzwasserdichten 
Reissverschlüssen und anderen HighTech Mate-
rialien revolutioniert sich die Outdoor-Bekleidung. 
Anstelle von aufwendigen Überlappungen werden 
wasserdicht beschichtete Reissverschlüsse sichtbar 
eingenäht, geklebt oder geschweisst. Riri entwickelt 
den AquaZip auf Basis eines Kunststoffzahn-Reiss-
verschlusses. Die Nachteile der spritzwasserdich-
ten Spiral-Reissverschlüsse können so behoben 
werden. Weiterhin kommen laufend optische oder 
technische Verbesserungen von verschiedenen 
Herstellern auf den Markt.

2013
Bereits 2013 führt riri die ersten Reissverschluss-
Bänder aus recyceltem Polyester ein. Zu diesem 
Zeitpunkt können Kunden, welche Reissverschlüsse 
produzieren lassen, recycelte Bänder als Option 
wählen.

2020
Vielseitig, praktisch und jetzt auch grün! Die 
Spiralreissverschlüsse (Flex / Nylon) mit Kette aus 
Polyester-Monofilament, sind jetzt in einer neuen 
Version mit Band und Kette aus 100 % recycelten 
Materialien erhältlich.

2021
Nachhaltigkeit wird auch in der Textil-Industrie im-
mer wichtiger. Riri lanciert diverse Produkte, welche 
diese Bedürfnisse abdecken. Unter anderem sind 
GOTS-zertifizierte Bänder, welche zu mindestens 
70% aus biologischer Baumwolle hergestellt wer-
den, lieferbar.

Als erstes produzierendes Unternehmen der Mo-
deaccessoires-Branche verwendet riri recyceltes 
Polyester standardmässig für das Reissverschluss-
Band-Sortiment (nicht mehr nur auf ausdrück-
lichen Kundenwunsch). 
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